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Sicherheitsinformation
Vermeidung von Verbrithungen
& An Entnahmestellen mit besonderer Beachtung der
Auslauftemperatur (Krankenhauser, Schulen, Pflege-
und Seniorenheime) wird empfohlen grundsatzlich
Thermostate einzusetzen, die auf 43 °C begrenzt werden
kénnen. Diesem Produkt liegt zur Begrenzung ein
Temperaturendanschlag bei. Bei Duschanlagen in
Kindergarten und speziellen Bereichen von Pflegeheimen wird
generell empfohlen, dass die Temperatur 38 °C nicht
Uberschreiten sollte. Hierzu Grohtherm Special Thermostate
mit Sondergriff zur Erleichterung der thermischen Desinfektion
und entsprechendem Sicherheitsanschlag verwenden.
Geltende Normen (z.B. EN 806-2) und technische Regeln fiir
Trinkwasser sind zu beachten.

Anwendungsbereich

Thermostat-Batterien sind fiir eine Warmwasserversorgung
Uber Druckspeicher konstruiert und bringen so eingesetzt

die beste Temperaturgenauigkeit. Bei ausreichender Leistung
(ab 18 kW bzw. 250 kcal/min) sind auch Elektro- bzw. Gas-
durchlauferhitzer geeignet.

In Verbindung mit drucklosen Speichern (offene Warmwasser-
bereiter) kdnnen Thermostate nicht verwendet werden.

Alle Thermostate werden im Werk bei einem beidseitigen
FlieRdruck von 3 bar justiert.

Sollten sich aufgrund von besonderen Installations-
bedingungen Temperaturabweichungen ergeben, so ist der
Thermostat auf die 6rtlichen Verhaltnisse zu justieren (siehe
Justieren).

Technische Daten

Sicherheitssperre 38°C
Warmwassertemperatur am Versorgungsanschluss min. 2 °C
héher als Mischwassertemperatur

Thermische Desinfektion méglich

Mindestdurchfluss =5 I/min
Zur Einhaltung der Gerauschwerte nach DIN 4109 ist bei
Ruhedriicken tiber 5 bar ein Druckminderer einzubauen.

Installation

Seitenverkehrter Anschluss (warm rechts - kalt
links). Thermostat-Kompaktkartusche austauschen,
Best.-Nr.: 47 175 (1/27).
Montage der Brausestange
Bei Montage z. B. an Gipskartonwanden (keine feste Wand)
muss sichergestellt sein, dass eine ausreichende Festigkeit
durch eine entsprechende Verstarkung in der Wand
vorhanden ist.

Q83| Justieren

% Temperatur-Einstellung, siehe Seite 10, Abb. [1].
C

Temperaturendanschlag
Falls der Temperaturendanschlag bei 43 °C liegen soll,
beiliegenden Temperaturbegrenzer in den Temperaturwahigriff
einsetzen, siehe Abb. [2a].
Dieses Produkt ist auf 43 °C begrenzt, siehe Abb. [2b].

{ Bedienung
% ﬁ Der Temperaturbereich wird durch die

Sicherheitssperre auf 38 °C begrenzt.
Durch Driicken der Taste kann die 38 °C-Sperre Uberschritten
werden, siehe Seite 10, Abb. [1].

Absperrventile, siehe Abb. [2].
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Achtung bei Frostgefahr

Bei Entleerung der Hausanlage sind die Thermostate
gesondert zu entleeren, da sich im Kalt- und Warmwasser-
anschluss Ruckflussverhinderer befinden. Hierbei ist der
Thermostat von der Wand abzunehmen.

Wartung

Alle Teile prifen, reinigen, evtl. austauschen und mit
Spezial-Armaturenfett einfetten.

ICE

Kalt- und Warmwasserzufuhr absperren.

e,
@

|_= |

Thermostat-Kompaktkartusche, siehe Seite 11
und 13.

Nach jeder Wartung an der Thermostat-Kartusche ist
eine Justierung erforderlich (siehe Justieren).
Absperrventile, siehe Seite 11, 12 und 13.

Nach jeder Wartung an den Absperrventilen ist eine
Einstellung erforderlich, siehe Seite 13.

Brausen, siehe Seite 14.

5 Jahre Garantie auf die gleich bleibende Funktion
der SpeedClean-Diisen.

Durch die SpeedClean-Disen, die regelmafig gereinigt
werden missen, werden Kalkablagerungen am Strahlbildner
durch einfaches Driiberstreichen entfernt.

Ersatzteile
(* = Sonderzubehdr).
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Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.

Safety notes

Protection against scalding

It is recommended that near points of discharge with

particular sensitivity to the outlet temperature
(hospitals, schools, nursing and retirement homes)
thermostatic devices should be installed which can limit the
water temperature to 43 °C. The product includes an
appropriate temperature end stop. It is generally
recommended that the temperature of shower-systems should
not exceed 38 °C in nurseries and specific areas of care
centres. Use Grohtherm Special thermostats with special
handle to facilitate thermal disinfection and appropriate safety
end stop. Applicable standards (e. g. EN 806-2) and technical
regulations for drinking water must be observed.

Application

Thermostat mixers are designed for hot water supply via
pressurised storage heaters and, utilised in this way, provide
the best temperature accuracy. With sufficient power output
(from 18 kW or 250 kcal/min), electric or gas instantaneous
heaters are also suitable.

Thermostats cannot be used in conjunction with
non-pressurised storage heaters (displacement water
heaters).

All thermostats are adjusted in the factory at a flow pressure
of 3 bar on both sides.

Should temperature deviations occur on account of special
installation conditions, the thermostat must be adapted to local
conditions (see Adjusting).



Specifications

Safety stop 38 °C
Hot water temperature at supply connection min. 2 °C higher
than mixed water temperature

Thermal desinfection possible

Minimum flow rate =5 1/min
If static pressure exceeds 5 bar, a pressure reducing valve
must be fitted.

Installation

@ Reversed connection (hot on right - cold on left).
Replace thermostatic compact cartridge,

Prod. no.: 47 175 (1/2").

Installation of the shower rail

When installing e.g. on plasterboard walls (not solid walls) it

must be assured that an appropriate reinforcement is in place

to ensure sufficient strength.

OIOIO)
O 0 Q)

Adjusting
% Temperature adjustment, see page 10 Fig. [1].
o

Temperature end stop

If the temperature end stop is at 43 °C, insert accompanying
temperature limiter in temperature selection handle,

see Fig. [2a]. This product is limited at 43 °C, see Fig. [2b].

{ Operation
@ The safety stop limits the temperature range to 38 °C.

The 38 °C limit can be overridden by pressing the
button, see page 10 Fig. [1].
Shut-off valves, see Fig. [2].

Prevention of frost damage

When the domestic water system is drained, thermostat
mixers must be drained separately, since non-return valves
are installed in the hot and cold water connections. For this
purpose, the mixer must be removed from the wall.

Maintenance

Inspect and clean all parts, replace if necessary and
lubricate with special valve grease.

Shut off the hot and cold water supply.
% Readjustment is necessary after every maintenance

operation on the thermostatic compact cartridge
(see Adjusting).

Showers, see page 14.

% The function of the SpeedClean nozzles is
guaranteed for a period of five years.

Thanks to the SpeedClean nozzles, which must be regularly
cleaned, limescale deposits on the rose can be removed by
simply rubbing with the fingers.

&

02

Care

For directions on care, refer to the accompanying Care
Instructions.

ICE

Thermostatic compact cartridge, see page 11
and 13.

Shut-off valves, see page 11, 12 and 13.

Readjustment is necessary after every maintenance
operation on the shut-off valves, see page 13.

Replacement parts
( * = special accessories).
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Consignes de sécurité

Prévention d’échaudage
@ Pour des points de puisage ou la température de

I'eau est particulierement critique (hopitaux, écoles,
résidences médicalisées), il est recommandé de
systématiquement utiliser des thermostats pouvant étre limités
a 43 °C. Une butée de température permettant la limitation est
incluse avec ce produit. Pour les systémes de douche dans les
écoles maternelles et dans certaines parties de résidences
médicalisées, il est généralement recommandé de ne pas
dépasser une température de 38 °C. Utilisez ici des
thermostats Grohtherm Special avec poignée spéciale pour
I'aide a la désinfection thermique et la butée finale de sécurité
correspondante. Respectez les normes en vigueur (par ex.
EN 806 2) ainsi que les réeglementations techniques pour I'eau
potable.

Domaine d'application

Les robinetteries thermostatiques sont congues pour fournir de
I'eau chaude avec des accumulateurs sous pression et
permettent d'obtenir une température de I'eau extrémement
précise. Si la puissance est suffisante (a partir de 18 kW,

ou 250 kcal/min), des chauffe-eau instantanés électriques ou
au gaz conviennent également.

Les thermostats ne peuvent pas étre utilisés avec des
accumulateurs sans pression (chauffe-eau a écoulement
libre). Tous les thermostats sont réglés en usine sur une
pression dynamique de 3 bars. Si des différences de
température devaient apparaitre, régler le thermostat en
fonction des conditions locales d'utilisation (voir Réglage).

Caractéristiques techniques
Verrouillage de sécurité

Température de I'eau chaude au raccord
d'alimentation au moins 2 °C de plus que
la température de I'eau mitigée

Désinfection thermique possible

38 °C

Débit minimal =5 1/min

Installer un réducteur de pression en cas de pressions
statiques supérieures a 5 bars.

Installation

@ Raccordement inversé (chaud a droite - froid a
gauche). Remplacer la cartouche compacte de
thermostat, réf. 47 175 (1/2”).

Montage de la barre de douche

En cas de montage sur un support souple, une plaque de
platre par exemple, s'assurer que des renforts ont ét¢ montés
sur le mur.

§§ Réglage

Réglage de la température, voir page 10 fig. [1].
Butée de température maximale

Si la butée de température maximale est réglée sur 43 °C,
mettre en place le limiteur de température joint dans la
poignée de sélection de la température, voir fig. [2a].

Ce produit est limité a 43 °C, voir fig. [2b].



{ Commande

La température est limitée a 38 °C par le verrouillage
de sécurité.
Il est possible d'aller au-dela de la limite des 38 °C et d'obtenir
une température plus élevée en appuyant sur la touche, voir
page 10 fig. [1].

Robinets d'arrét, voir fig. [2].

Attention en cas de risque de gel

En cas de mise hors gel, la purge simple de l'installation n’est
pas suffisante pour protéger la robinetterie. Lors de la purge
de l'installation principale, vous devez vider le corps
thermostatique dont les raccordements d'eau froide et d'eau
chaude sont équipés de clapets anti-retour. Pour cela, ter le
thermostat du mur.

Maintenance

Vérifier toutes les piéces, les nettoyer, les remplace
éventuel-lement et les lubrifier avec la graisse
spéciale pour robinets.

ICE

Cartouche compacte de thermostat, voir page 11

Couper I'alimentation en eau chaude et en eau froide.
et 13.
Apreés tout travail de maintenance sur la cartouche

compacte de thermostat, un réglage est nécessaire
(voir Réglage).

@&

> Les buses SpeedClean sont garanties 5 ans.

Robinets d'arrét, voir page 11, 12 et 13.
Un réglage est nécessaire aprés chaque intervention
de maintenance sur les robinets d'arrét, voir page 13.

Douche, voir page 14.
Les buses SpeedClean, qui doivent étre nettoyées

régulierement, permettent d'éliminer, par frottement avec les
doigts, les dépdts calcaires sur le diffuseur.

Pieces de rechange
@ (* = accessoires spéciaux).
Entretien

Les indications relatives a I'entretien figurent sur la notice
jointe a I'emballage.

CED

Informaciones relativas a la seguridad
Prevenciéon de quemaduras
@ En el punto de consumo, con especial atencion a la
temperatura de descarga (hospitales, escuelas y
residencias geriatricas y para la tercera edad) se recomienda
utilizar termostatos que se puedan limitar hasta los 43° C. Se
adjunta a este producto un tope de temperatura. En las
instalaciones de duchas en guarderias y residencias
geriatricas se recomienda que la temperatura no sobrepase
los 38° C. A este respecto, utilizar el termostato Grohtherm
Special con regulador para facilitar la desinfeccién térmica y el
tope de seguridad correspondiente. Cumplir con las normas
vigentes (p. ej., EN 806-2) y las especificaciones técnicas
relativas al agua potable.
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Campo de aplicacion

Estas baterias termostaticas estan fabricadas para la
regulacion de la temperatura mediante suministro del agua
caliente a través de un acumulador de presién, con el fin de
obtener la mayor exactitud en la temperatura deseada. Si la
potencia es suficiente (a partir de 18 kW o de 250 kcal/min.),
son también adecuados los calentadores instantaneos
eléctricos o a gas.

No es posible utilizar termostatos en combinacién con
acumuladores sin presion (calentadores de agua sin presion).
Todos los termostatos se ajustan en fabrica a una presion de
trabajo de 3 bares en ambas acometidas.

Si debido a particulares condiciones de instalacion se
produjesen desviaciones de temperatura, el termostato
debera ajustarse a las condiciones locales (véase Ajuste).

Datos técnicos

Bloqueo de seguridad 38 °C
Temperatura del agua caliente en la acometida min. 2 °C
superior a la temperatura del agua mezclada

Desinfeccion térmica posible

Caudal minimo =51/min
Si la presion en reposo es superior a 5 bares, hay que instalar
un reductor de presion.

Instalacién
Conexion invertida (caliente al lado derecho - frio al
lado izquierdo). Sustituir el cartucho compacto de
termostato, nim. de pedido: 47 175 (1/2).
Montaje de la barra de ducha
En el caso del montaje, por ejemplo en paredes de planchas
de yeso (tabiques ligeros), debe asegurarse de que exista una
firmeza suficiente mediante un refuerzo adecuado en la pared.

883 Ajuste

% ?juste de la temperatura, véase la pagina 10
¢ fig. [1].

Tope limitador de temperatura

Si el tope limitador de temperatura debe estar en 43 °C,
colocar el limitador de temperatura suministrado en la
empufadura para la regulacion de temperatura,

véase fig. [2a].

Este producto esta limitado a 43 °C, véase fig. [2b].

{ Manejo
@ La gama de temperaturas esta limitada a 38 °C

mediante el tope de seguridad.
Pulsando la tecla se sobrepasa el limite de 38 °C,
véase la pagina 10 fig. [1].
Valvulas de cierre, véase fig. [2].

Atencion en caso de peligro de helada

Al vaciar la instalacion de la casa los termostatos deberan
vaciarse aparte, pues en las acometidas del agua fria y del
agua caliente hay valvulas antirretorno. Para esto el
termostato debera quitarse de la pared.

Mantenimiento
Revisar y limpiar todas las piezas, cambiandolas en

caso de necesidad y engrasandolas con grasa
especial para griferia.
Cerrar las llaves de paso del agua fria y del agua caliente.
@ Después de cada operaciéon de mantenimiento en el
termoelemento del termostato, es necesario un

ajuste (véase Ajuste).

ICE

Termoelemento del termostato, véase la
pagina 11y 13.



Valvulas de cierre, véase pagina 11, 12y 13.
Se requerira un ajuste después de cada
mantenimiento llevado a cabo en las valvulas de
cierre, véase pagina 13.

Ducha, véase la pagina 14.

ZZZ= Los conos SpeedClean tienen 5 afios de garantia de
funcionamiento.

Las boquillas SpeedClean deben limpiarse con regularidad y

gracias a ellas los depositos calcareos que se hayan podido

formar en el aro de salida se eliminan con un simple frotado.

Piezas de recambio
@ (* = accesorios especiales).
Cuidados

Las instrucciones para los cuidados de este producto se
encuentran en las instrucciones de conservacion adjuntas.

b

Informazioni sulla sicurezza
Per evitare le ustioni
@ Nei punti di prelievo in cui & necessario prestare
particolare attenzione alla temperatura di scarico
(ospedali, scuole, case di cura per anziani) si consiglia di
impiegare principalmente termostati che consentano di limitare
la temperatura a 43 °C. Per la limitazione della temperatura, il
prodotto € dotato di un dispositivo di blocco della temperatura.
Nei sistemi doccia presenti in asili e in particolari aree di case
di cura, in genere & opportuno che la temperatura non superi
i 38 °C. Atal fine utilizzare il miscelatore termostatico
Grohtherm Special con manopola speciale per semplificare la
disinfezione termica e attivare il blocco di sicurezza.
Osservare le norme in vigore (ad es. EN 806-2) e le
regolazioni tecniche in materia di acqua potabile.

Gamma di applicazioni

| miscelatori termostatici sono adatti per I'erogazione d’acqua
calda mediante boiler ad accumulo e garantiscono la massima
precisione di temperatura. Se di potenza sufficiente (a partire
da 18 KW ovvero 250 kcal/min) anche i boiler istantanei
elettrici o a metano possono essere collegati a miscelatori di
questo tipo.

| termostatici non possono essere utilizzati insieme con
accumulatori senza pressione (accumulatori di acqua calda a
circuito aperto).

Tutti i termostatici sono tarati di fabbrica ad una pressione
idraulica di 3 bar sui due lati. Se per particolari condizioni di
installazione si dovessero registrare variazioni di temperatura,
regolare il termostato sulle condizioni locali (vedi il paragrafo
"Taratura").

Dati tecnici

Blocco di sicurezza 38 °C
Temperatura dell'acqua calda sul raccordo di alimentazione
maggiore di min. 2 °C rispetto alla temperatura dell'acqua
miscelata

Disinfezione termica consentita

Portata minima =5 1/min
Per pressioni statiche superiori a 5 bar si raccomanda
I'installazione di un riduttore di pressione.
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Installazione
Raccordi invertiti (caldo a destra - freddo a sinistra).

Sostituire la cartuccia termostatica compatta,
n. di codice: 47 175 (1/2").
Montaggio dell'asta doccia
Durante il montaggio per es. su pareti in cartongesso (parete
non fissa) assicurarsi che vi sia adeguata stabilita grazie ad un
rinforzo corrispondente nella parete.

(02010
QB8R Taratura

% Regolazione della temperatura,
¢ vedi il pagina 10 fig. [1].

Limitatore di temperatura con blocco

Se il limitatore di temperatura con blocco dovesse essere
a 43 °C, utilizzare il limitatore di temperatura accluso nella
maniglia di controllo/selezione della temperatura,

vedere il fig. [2a]. La temperatura massima consentita per il
prodotto & di 43 °C, vedere il fig. [2b].

{ Utilizzo
% ﬁ L'intervallo di temperatura € limitato a 38 °C
mediante il blocco di sicurezza.
Premendo il tasto viene superato il limite dei 38 °C,
vedi il pagina 10 fig. [1].
Valvole di intercettazione, vedere il fig. [2].

Avvertenze in caso di gelo

In caso di svuotamento dell'impianto, i termostatici devono
essere svuotati separatamente poiché nel raccordo dell'acqua
fredda e calda sono disposti dei dispositivi anti-riflusso. Per far
cio togliere il termostatico dalla parete.

Manutenzione

Controllare e pulire tutti i pezzi, eventualmente
sostituire quelli difettosi, ingrassare con grasso
speciale.

ICE

Chiudere le etrate dell'acqua calda e fredda.

e,

Dopo ogni operazione di manutenzione della cartuccia
termostatica compatta & necessario eseguire una nuova
taratura (vedi "Taratura").

@&

Cartuccia termostatica compatta,
vedi il pagina 11 e 13.

Valvole di intercettazione, vedi il pagina 11, 12 e 13.
Dopo ogni intervento di manutenzione alle valvole di
intercettazione, & necessario effettuare la
regolazione, vedi il pagina 13.

Doccia, vedere il pagina 14.

Garanzia di 5 anni sul funzionamento invariato degli
ugelli SpeedClean.

Grazie agli ugelli SpeedClean, che devono essere puliti
regolarmente, i residui calcarei sul disco getti possono essere
rimossi semplicemente passandovi sopra un dito.

&
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Manutenzione ordinaria

Per i pezzi di ricambio
(* = Accssori speciali).

Le istruzioni per la manutenzione ordinaria sono riportate nei
fogli acclusi.
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Informatie m.b.t. de veiligheid

Voorkomen van brandwonden
& Aan aftappunten waar speciale aandacht aan de

uitlooptemperatuur moet worden besteed
(ziekenhuizen, scholen, verzorgingstehuizen en
woonzorgcentra), wordt het gebruik van thermostaten
aanbevolen die op 43°C kunnen worden begrensd. Voor de
begrenzing wordt een temperatuurbegrenzer met dit product
meegeleverd. Voor douche-installaties in kleuterscholen en
specifieke domeinen in verzorgingstehuizen geldt als algemene
aanbeveling dat de temperatuur 38°C niet mag overschrijden.
Gebruik hiervoor de Grohtherm Special-thermostaten met
speciale greep voor eenvoudige thermische desinfectie en een
overeenkomende veiligheidsbegrenzer. De geldende normen
(bijv. EN 806-2) en de technische regels voor drinkwater
moeten nageleefd worden.

Toepassingsgbied

Thermostaten zijn ontworpen om op een constante
temperatuur water aan te voeren. Geschikt

als warmwatervoorziening zijn zowel boilers als geisers.

De elektrische boiler of geiser moet een vermogen hebben
van ten minste 18 kW of 250 kcal/min.

Thermostaten kunnen niet bij lagedrukboilers (open
warmwatertoestellen) worden gebruikt.

Alle thermostaten worden in de fabriek met een aan beide
kanten heersende stromingsdruk van 3 bar afgesteld.
Wanneer er door bijzondere omstandigheden bij de installatie
temperatuurafwijkingen voorkomen, moet u de thermostaat in
overeenstemming met de plaatselijke omstandigheden
afstellen (zie Afstellen).

Technische gegeves

Veiligheidsblokkering 38 °C
Warmwatertemperatuur bij de toevoeraansluiting

is min. 2 °C hoger dan de mengwatertemperatuur

Thermische desinfectie is mogelijk

Minimum capaciteit =51/min

Bij statische drukken boven 5 bar dient een
drukreduceerventiel te worden ingebouwd.

Installeren
Uitsluitend bij in spiegelbeeld aangelegde
leidingen (warm rechts - koud links). Compacte
kardoes thermostaat vervangen, bestelnr.: 47 175 (1/2”).
Montage van de douchestang
Bij montage bijv. aan gipswanden (geen vaste wand) moet
ervoor worden gezorgd, dat er voldoende stevigheid door een
overeenkomstige versterking in de wand is.
S0

Q) Afstellen

% Temperatuurinstelling, zie zijde 10 afb. [1].
C

Temperatuurbegrenzer
Als de temperatuurbegrenzer bij 43 °C moet staan, plaats dan
de bijgeleverde temperatuurbegrenzer in de
temperatuurgreep, zie afb. [2a].
Dit product is tot 43 °C begrensd, zie afb. [2b].

{ Bediening
@ Het temperatuurbereik wordt door de
veiligheidsblokkering op 38 °C begrensd.

Door indrukken van de knop kan de 38 °C-blokkering worden
overschreden, zie zijde 10 afb. [1].
Afsluitklep, zie afb. [2].

QIO
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Attentie bij vorst

Bij het aftappen van de waterleidinginstallatie dient de
thermostaat apart te worden afgetapt, omdat zich in de koud-
en warmwateraansluiting terugslagkleppen bevinden. Daarbij
dient de thermostaat van de muur te worden gehaald.

Onderhoud

Controleer en reinig alle onderdelen. Vervang
onderdelen indien nodig. Vet de onderdelen met
speciaal kranenvet in.

ICE

Koud- en warmwatertoevoer afsluiten.

e,
@&

Compacte kardoes thermostaat, zie zijde 11 en 13.

Na elk onderhoud aan de compacte kardoes van de
thermostaat moet u deze opnieuw afstellen (zie
Afstellen).

Afsluitklep, zie zijde 11, 12 en 13.
Na elk onderhoud aan de afsluitklep is opnieuw
instellen vereist, zie zijde 13.

Douche, zie zijde 14.

Wij verlenen 5 jaar garantie op het constant

functioneren van de SpeedClean-sproeiers.
Door de SpeedClean-sproeiers, die regelmatig moeten worden
gereinigd, wordt kalkaanslag op de straalvormer door
eenvoudig erover smeren verwijderd.

Reserveonderdelen

&

02

* = speciaal toebehoren).

Reiniging
De aanwijzingen voor de reiniging vindt u in het bijgaande
onderhoudsvoorschrift.

s)

Séakerhetsinformation
Prevention av skallskador
@ For tappstellen med speciellt beaktande av
vattentemperaturen (sjukhus, skolor, aldreboenden)
rekommenderas prinicipiell anvandning av termostater med
mdjlig begrénsning till 43 °C. En motsvarande
temperaturbegréansning &r bifogad denna produkt. For
duschsystem i forskolor och vissa omraden av vardhem
rekommenderas att temperaturen generellt inte
overstigar 38 °C. Anvand har Grohtherm Special-termostater
med specialhandtag til 1attad termisk desinfektion och den
motsvarande sékerhetsbegransningen. Tillampliga norm
(t.ex. EN 806 2) och tekniska foreskrifter for dricksvatten
maste foljas.

Anvandningsomrade

Termostatblandare ar konstruerade fér varmvattenférsorjning
via tryckbehallare och ger pa sa satt hogsta
temperaturnoggrannhet. Ar effekten tillrackligt stor

(fran 18 kW resp. 250 kcal/min) kan man aven anvanda
elgenomstrémnings- resp gasgenomstromningsberedare.

| kombination med trycklésa behallare (6ppna
varmvattenberedare) kan man inte anvénda termostater.
Alla termostater ar vid leveransen instéllda pa ett dubbelsidigt
flédestryck av 3 bar.

Skulle temperaturskillnader bli féljden av speciella
installationssituationer kan termostaten justeras sa att den
passar den lokala situationen (se Justering).



Tekniska data

Sakerhetssparr 38°C
Varmvattentemperatur vid forsorjningsanslutning min. 2 °C
hogre an blandvattentemperatur

Termisk desinfektion kan anvandas

Min. kapacitet

En reduceringsventil ska installeras om vilotrycket
Overstiger 5 bar.

=5 1/min

Installation
Sidovand anslutning (varmt héger - kallt vanster).
Byt ut den kompakta termostatpatronen,
best.-nr: 47 175 (1/2").
Montering av duschstang
Vid montering t.ex. pa gipsvaggar (inte fast vagg), maste
kontrolleras att tillrécklig hallfasthet garanteras av en
forstarkning i véaggen.

QIO
(olo)
O 0

N

o]
C

Temperaturbegransning

Satt in den bifogade temperaturbegransaren i temperatur-

valjaren, se fig. [2a], om temperaturbegrénsningen ska ligga

vid 43 °C.

Den hér produkten ar begransad till 43 °C, se fig. [2b].

{ Anvandning
@ Temperaturen begransas av sékerhetsspéarren
vid 38 °C.

Genom tryck pa knappen kan 38 °C-sparren éverskridas,
se side 10 fig. [1].
Avstidngningsventiler, se fig. [2].

Justering
Temperaturinstallning, se side 10 fig [1].

000

Vid risk for frost

Vid témning av systemet ska termostaten témmas separat,
eftersom det finns backflédessparrar i kallvatten- och
varmvattenanslutningen. Ta da bort termostaten fran vaggen.

Underhall

Kontrollera alla delar, rengér dem och byt eventuellt
ut dem. Smorj dem med special-blandarfett.

Sténg av kallvatten- och varmvattentilloppet.

ICE
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Kompakt termostat patron, se side 11 och 13.

Efter varje underhall av den kompakta
termostatpatronen krévs en ny justering
(se Justering).

Avstingningsventiler, se side 11, 12 och 13.
En justering ar nédvandig efter varje
underhallsarbete pa avsténgningsventilerna,
se side 13.

Dusch, se side 14.

5 ars garanti for att SpeedClean-munstyckenas
funktion forblir oférandrad.

Tack vare SpeedClean-munstycken, som maste rengéras med
jamna mellanrum, kan kalkavlagringar pa stralmunstycket tas
bort enkelt genom att stryka 6ver det.

Reservdelar
(* = extra tillbehdr).

02

Skotsel
Skétseltips finns i den bifogade skétselanvisningen.
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Sikkerhedsinformationer

Skoldningspravention
@ For tapsteder med specielle krav vidrgrende

vandtemperaturen (hospitaler, skoler, plejehjem)
anbefales at principiellt anvende termostater med mulig
begraensning til 43 °C. En tilsvarende temperaturbegraenser er
vedlagt dette produkt. For brusesystemer i barnehaver og visse
omrader af seldrecenter anbefales generellt at temperaturen
ikke overstiger 38 °C. Anvend her Grohtherm Special-
thermostater med specialgreb til lettelse af termisk desinfektion
og den tilsvarende sikkerhetsbegraenseren. Gaeldende
standarder (f.eks. EN 806 2) og tekniske forskrifter for
drikkevand skal overholdes.

Anvendelsesomrade

Termostatbatterier er konstruerede til varmtvandsforsyning via
trykbeholdere, og hvis de anvendes sadan, yder de den starst
mulige temperaturngjagtighed. Ved tilstraekkelig effekt

(fra 18 kW/250 kcal/min.) er ogsa el-/gasgennemstrgmnings-
vandvarmere velegnede.

Termostater kan ikke anvendes i forbindelse med tryklgse
beholdere (4bne vandvarmere).

Alle termostater justeres pa fabrikken ved et tilgangstryk

pa 3 bar fra begge sider.

Skulle der opsta temperaturafvigelser pga. seerlige
installationsbetingelser, skal termostaten justeres efter disse
forhold (se Justering).

Tekniske data

Sikkerhedsspeerre 38°C
Varmtvandstemperatur ved forsyningstilslutningen

min. 2 °C hgjere end blandingsvandtemperaturen

Termisk desinfektion mulig

Mindste gennemstremning =5 I/min.

Ved hviletryk over 5 bar skal der monteres en reduktionsventil.

Installation

@ Spejlvendt tilslutning (varm til hgjre - kold til
venstre). Udskiftning af termostat-kompaktkartusche,
bestillingsnummer: 47 175 (1/2”).

Montering af bruserstangen

Ved montering pa f.eks. veegge af gipsplader (ikke faste
vaegge) skal vaeggen veere tilstreekkelig solid og derfor evt.
forsteerkes.

OO0
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Temperaturstop

Hvis temperaturstoppet skal indstilles til 43 °C, saettes

vedlagte temperaturbegreenser i temperaturindstillingen,

se ill. [2a]. Dette produkt er begraenset til 43 °C, se ill. [2b].

{ Betjening
% ﬁ Temperaturomradet begreenses til 38 °C af

sikkerhedsspaerren.
Ved at trykke pa tasten kan 38 °C-spaerren overskrides,
se side 10ill. [1].

Afsparringsventiler, se ill. [2].

Justering
Indstilling af temperatur, se side 10 ill. [1].




Bemaerk ved fare for frost

Nar husets anleeg temmes, skal termostaterne temmes
separat, da der sidder kontraventiler i koldt- og
varmtvandstilslutningen. Tag i den forbindelse termostaten af
vaeggen.

Vedligeholdelse

Kontrollér alle dele, rens dem, udskift dem evt., og
smgr dem med specielt armaturfedt.

Luk for koldt- og varmtvandstilfgrsien.

e,
&

ICE

Kompakt termostatpatron, se side 11 og 13.

Efter alt vedligeholdelsesarbejde pa den kompakte
termostatpatron skal der justeres (se Justering).

Afsparringsventiler, se side 11, 12 og 13.

En indstilling skal udfgres efter hver
vedligeholdelsesoperation pa afspaerringsventilerne,
se side 13.

Bruser, se side 14.

Der er 5 ars garanti pa SpeedClean-dysernes

funktion.
SpeedClean-dyserne, der skal renggres jeevnligt, ger, at
kalkaflejringer pa straleformeren ganske enkelt kan fiernes
ved at tgrre hen over dem.

Reservedele
(* = specialtilbehgr).

1
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Pleje

Anvisningerne vedrgrende pleje af dette armatur er anfert i
vedlagte vedligeholdelsesanvisning.

CND

Sikkerhetsinformasjon

Forebygging av skalding
& Pa tappesteder der utlapstemperaturen er ekstra

viktig (sykehus, skoler, sykehjem og aldershjem)
anbefales i prinsippet & bruke termostater som kan begrenses
til 43 °C. Som begrensning folger det med en
temperaturendestopper til dette produktet. For dusjanlegg i
barnehager og spesialomrader i sykehjem anbefales generelt
at temperaturen ikke skal overstige 38 °C. | slike tilfeller kan
man bruke Grohtherm Special-termostater med
spesialhandtak for & lette termisk desinfeksjon og med
tilsvarende sikkerhetsstopper. Gjeldende standarder
(f.eks. EN 806-2) og tekniske bestemmelser for drikkevann ma
overholdes.

Bruksomrade

Termostatbatterier er konstruert for varmtvannsforsyning via
trykkmagasiner, og gir her den mest ngyaktige temperaturen.
Ved tilstrekkelig effekt (fra 18 kW hhv. 250 kcal/min) er ogsa
elektro- hhv. gass-varmtvannsberedere egnet.

Termostater kan ikke benyttes i forbindelse med
lavtrykkmagasiner (apne varmtvannsberedere).

Alle termostater justeres ved fabrikken med et dynamisk trykk
pa 3 bar fra begge sider.

Dersom det pa grunn av spesielle installeringsforhold skulle
oppsta temperaturavvik, ma termostaten justeres for de lokale
forhold (se Justering).
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Tekniske data

Sikkerhetssperre 38°C
Varmtvannstemperatur ved forsyningstilkoblingen

min. 2 °C hgyere enn blandevanntemperaturen

Termisk desinfeksjon mulig

Minimum gjennomstremning =5 I/min

Ved statisk trykk over 5 bar monteres en trykkreduksjonsventil.

Installering
Speilvendt tilkobling (varmt til hgyre - kaldt til
venstre). Utskifting av kompakt termostatpatron,
best. nr.: 47 175 (1/27).
Montere dusjstangen
Ved montering pa f.eks. gipsplater (ikke fast vegg) ma det
kontrolleres at det er forsterkning i veggen.

Justering

N% Temperaturinnstilling, se side 10 bilde [1].
C Temperatursperre

Hvis temperatursperren skal ligge ved 43 °C, skal den

medfelgende temperaturbegrenseren settes inn i

temperaturvelgergrepet, se bilde [2a].
Dette produktet er begrenset til 43 °C, se bilde [2b].

{ Betjening
@ Temperaturomradet begrenses av sikkerhetssperren

til 38 °C.
38 °C-sperren kan overskrides ved a trykke pa knappen, se
side 10 bilde [1].

Sperreventiler, se bilde [2].

Viktig ved fare for frost

Ved temming av husanlegget ma termostatene temmes
separat fordi det finnes tilbakeslagsventiler i kaldt- og
varmtvannstilkoblingen. Termostaten ma da fiernes fra veggen.

Vedlikehold

Alle deler kontrolleres, rengjeres, skiftes ut om
ngdvendig og smgres inn med spesial-armaturfett.

ICE

Steng kaldt- og varmtvannstilferselen.

Dusj, se side 14.

5 ars garanti pa stabil funksjon for SpeedClean-
dysene.

Med SpeedClean-dyser, som ma rengjeres jevnlig, fiernes
kalkavleiringer pa perlatoren ved & gni over den.

&
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Pleie
Informasjon om pleie finnes i vedlagte pleieveiledning.

Kompakt termostatpatron, se side 11 og 13.
Justering er ngdvendig hver gang det er utfart
vedlikehold pa den kompakte termostatpatronen
(se justering).

Sperreventiler, se side 11, 12 og 13.

Etter vedlikehold av sperreventilene ma de
konfigureres, se side 13.

Reservedeler
(* = ekstra tilbehgr).
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Turvallisuusohjeet

Palovammojen valttaminen
& Vedenottokohdissa, joissa on kiinnitettéva erityista
huomiota ulosvirtauslampétilaan (sairaalat, koulut,
hoito- ja vanhainkodit), suosittelemme kayttamaan
termostaattia, jonka ldmpétilan voi rajoittaa 43 °C:een. Tasséa
laitteessa on Iampétilan paaterajoitin.
Lastentarhojen suihkujarjestelmille ja hoitokotien erityisille
alueille suositellaan yleisesti, ettei Iampétila ylittaisi 38 °C:tta.
Kayta talléin Grohtherm Special -termostaatteja, joissa on
erityiskahva lampddesinfiointia varten, ja vastaavia
turvarajoittimia. Ota huomioon juomaveden voimassa olevat
normit (esim. EN 806-2) ja tekniset saannét.

Kayttoalue

Termostaattisekoittimet on tarkoitettu kaytettaviksi
painevaraajien kanssa; tallin niiden lampdatilatarkkuus
on parhaimmillaan. Riittdvan tehokkaina

(vahintaan 18 kW / 250 kcal/min) my&s sahko- tai
kaasulapivirtauskuumentimet soveltuvat kayttoon.

Kaytto paineettomien sailididen (avoimien lammivesivaraajien)
kanssa ei ole mahdollista.

Kaikki termostaatit sdadetaan tehtaalla 3 barin
molemminpuolisella virtauspaineella.

Mikali erityisten asennusolosuhteiden vuoksi esiintyy
lampétilavaihteluita, termostaatti on saadettava paikallisia
olosuhteita vastaavaksi (ks. Saato).

Tekniset tiedot

Turvarajoitin

Lampiman veden lampdtila syéttélitdnnassa
vahintaan 2 °C korkeampi kuin sekoitetun
veden lampdtila

Terminen desinfiointi mahdollinen
Vahimmaislapivirtaus =5 1/min
Asenna paineenalennusventtiili lepopaineiden ylittdessa 5
baria.

38 °C

Asennus
@ Péinvastainen liitdnta (Iammin oikealla - kylma
vasemmalla). Vaihda termostaattisédatéosa,
tilausnumero: 47 175 (1/2").
Suihkutangon kiinnitys
Kun asennus tehdaan esim. kipsilevyseiniin (kevytrakenteinen
seind), seindssa taytyy olla riittdva vahvike pitavan
kiinnityksen varmistamiseksi.

88 Saato
% Lampéotilan saato, ks. sivu 10 kuva [1].
C
Lampétilanrajoitin
Jos haluat rajoittaa Iampétilan 43 °C tasolle, laita oheinen
lampétilanrajoitin 1mpdtilan valintakahvaan, ks. kuva [2a].
Tuotteen lampétila on rajoitettu 43 °C:een, ks. kuva [2b].

{ Kaytto
@ Turvarajoitin rajoittaa Iampétilan 38 °C:een.
38 °C -rajoitin voidaan ylittda painamalla painiketta,

ks. sivu 10 kuva [1].
Sulkuventtiili, ks. kuva [2].

Pakkasen varalta huomioitava

Talon putkistoa tyhjennettdessa termostaatit on tyhjennettava
erikseen, koska kylma- ja lamminvesiliitantdihin on asennettu
takaiskuventtiilit. Termostaatti on tall6in irrotettava seinasta.
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Huolto

Tarkista kaikki osat, puhdista tai vaihda tarvittaessa ja
rasvaa erikoisrasvalla.

Sulje kylmén ja lampiméan veden tulo hanalle.

@ Termostaattisdatoosa, ks. sivu 11 ja 13.

Aina kun termostaattisdatdosaa on huollettu, on

ICE

saato tarpeen (ks. Saato).

Sulkuventtiili, ks. sivu 11, 12 ja 13.
Sulkuventtiilin asetukset on sdadettava jokaisen
huollon jalkeen, ks. sivu 13.

Suihku, ks. sivu 14.

SpeedClean-suuttimien toiminnalle mydnnetaan 5
vuoden takuu.
Saanndllisesti puhdistettavien SpeedClean-suuttimien avulla
kalkkikerrostumat poistetaan suihkunmuodostajasta yhdella
pyyhkaisylla.

e

Hoito
Hoito-ohjeet ovat mukana olevassa hoito-oppaassa.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Unikanie oparzen
& Przy punktach poboru ze szczegdinym

przestrzeganiem temperatury wylotu (szpitale,
szkoty, domy opieki i domy seniora) zalecane jest zasadniczo
stosowanie termostatéw zapewniajgcych ograniczenie
temperatury do 43°C. Do tego produktu dotaczony jest
zderzak krancowy temperatury stuzacy do ograniczania
temperatury. Przy instalacjach prysznicowych w
przedszkolach i specjalnych obszarach doméw opieki
zalecane jest generalnie, aby temperatura nie
przekraczata 38°C. W tym celu nalezy stosowac¢ termostaty
Grohtherm Special z uchwytem utatwiajgcym termiczng
dezynfekcje i odpowiednim ogranicznikiem bezpieczenstwa.
Nalezy przestrzega¢ obowigzujacych norm (np. EN 806-2) i
regut technicznych dotyczacych wody pitne;j.

Varaosat
(* = lisatarvike).

Zakres stosowania

Baterie z termostatem przeznaczone sg do pracy z
ci$nieniowymi podgrzewaczami pojemnosciowymi wody i tak
stosowane zapewniajg doktadng regulacje temperatury wody.
Przy dostatecznej mocy (od 18 kW lub 250 kcal/min) armature
te mozna takze stosowaé z przeptywowymi podgrzewaczami
wody, elektrycznymi lub gazowymi.

Termostatéw nie mozna stosowaé z bezcisnieniowymi
podgrzewaczami wody pracujgcymi w systemie otwartym.
Wszystkie termostaty zostaty wyregulowane fabrycznie dla
obustronnego cisnienia przeptywu 3 bar.

W przypadku odchylen temperatury na skutek szczegolnych
warunkoéw panujacych w instalacji nalezy wyregulowac
termostat stosownie do lokalnych warunkéw pracy instalacji
(zob. Regulacja).

Dane techniczne

Blokada bezpieczenstwa 38 °C
Temperatura wody goracej na podtgczeniu dolotowym

min. 2 °C wyzsza od temperatury wody mieszanej

Mozliwa dezynfekcja termiczna

Przeptyw minimalny =51/min

Jezeli ci$nienie statyczne przekracza 5 bar, nalezy
zamontowa¢ reduktor ci$nienia.



Instalacja

Podtaczenie odwrotne (ciepta - po prawej,

zimna - po lewej). Wymieni¢ kompaktowa gtowice
termostatyczna, nr katalog.: 47 175 (1/2”).
Montaz drazka prysznicowego
W przypadku montazu na $cianach gipsowo-kartonowych (nie
na $cianach statych) nalezy zwigkszy¢ wytrzymato$¢ $ciany
przez wykonanie odpowiedniego wzmocnienia.

Q83 Regulacja

% Regulacja temperatury, zob. strona 10 rys. [1].
C

Ogranicznik temperatury
W przypadku ustawienia kraricowego ogranicznika
temperatury w potozeniu 43 °C, nalezy osadzi¢ zatgczony
ogranicznik temperatury wody w pokretle termostatu,
zob. rys. [2a]. Produkt jest ograniczony do pracy w
temperaturze 43 °C, zob. rys. [2b].
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{ Obsluga
@ Temperatura wody jest ograniczona przez blokade

bezpieczenstwa do 38 °C.
Naci$nigcie przycisku umozliwia wytgczenie blokady
ograniczajgcej temperature wody do 38 °C,
zob. strona 10 rys. [1].

Zawory odcinajace, zob. rys. [2].

W przypadku niebezpieczenistwa wystapienia mrozu
Podczas oprézniania domowej instalacji wody termostaty
nalezy oproéznia¢ oddzielnie, poniewaz na doprowadzeniach
wody goracej i zimnej zamontowane sg zawory zwrotne.

W tym celu nalezy zdja¢ termostat ze $ciany.

Konserwacja

ICE Sprawdzi¢ wszystkie czesci, oczysci¢, ewent.
wymieni¢ i przesmarowac¢ specjalnym smarem do
armatur.

Zamkna¢ doprowadzenia wody zimnej i goracej.
Kompaktowa glowica termostatyczna,

% zob. strona 11 13.
Po zakonczeniu konserwacji kompaktowej gtowicy

termostatycznej nalezy przeprowadzi¢ regulacje
(zob.Regulacja).

Zawory odcinajace, zob. strona 11, 12 13.
% Po kazdej konserwacji przy zaworach odcinajgcych
konieczne jest dokonanie ustawienia, zob. strona 13.

Prysznic, zob. strona 14.

% 5 lat gwarancji na niezawodne dziatanie dysz
samooczyszczajgcych SpeedClean.

Dzieki dyszom SpeedClean, ktére nalezy regularnie czyscié,
osady wapienne z ksztattownika strumienia mozna usunaé
poprzez przetarcie jego powierzchni.

&

02

Pielegnacja
Wskazéwki dotyczace pielegnacji zamieszczono w zataczonej
instrukcji pielegnacii.

Czesci zamienne
( * = wyposazenie specjalne).
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MAnpogopieg ac@daAeiag

ATTOQUYN EYKAUUATWY a1Td UYpd
@ 2e onueia udpoAnyiag, oTa oTroia TTPETTEN VA

TTpooéxeTe IdIaiTEPa T BEpUOKpacia e§6dou
(voookopeia, oxoAgia Kal ynpokopeia) GuvIoTATal YEVIKA val
ToTT0BeTOUVTAI BEPPOCTATEG UE OpIo Beppokpaaiag Toug 43 °C.
Aut6 10 TTpOIdV dIaBETEl TEpUATIKS BIAKOTITN BEPUOKPATiag yia
TOV TTEPIOPIOUO TNG. L€ OUCTHHATA VTOUG OE TTadIKoUg
oT1aBu0UG KAl €18IKOUG XWPOUG TWV YNPOKOUEIWV YEVIKG
oguvioTdrtal n Beppokpaaia va pnv utrepBaivel Toug 38 °C. '
auTd, XpNnolpoTToIEiTeE Toug BeppooTdteg Grohtherm Special pe
€101k AaBn yia Tn dieukdAuvan TnG Beppikfg aTToAUpavong Kai
10 avTioToIXo oTOTr ao@aAeiag. TnpeiTe Toug I0XUOVTEG
Kavoviopoug (Tr.x. EN 806-2) kai Toug TEXVIKOUG KAVOVEG YIa TO
TOOIUO VEPO.

Skl gl 3l L (dels oz = 7)
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Medio epapuoyng

Ol pikTEG PE BEPUOOTATN Eival KATAOKEUAOUEVOI YIA TTOPOXH
ZeoToU vepoU UE TN XPrioN CUCCWPEUTWY TTEONG Kal HE QUTO
ToV TpTTO aTrodidouv TNV PEYaAlTePN akpiBeia oty €mBuunTh
Bepuokpacia. Eival duvard va xpnoipotoineolv
TaXUBEPUOCIQWVEG NAEKTPIKOU 1| YKAgIoU ETTaPKOUG 10XU0G
(atrd 18 kW 1} 250 kcal/min).

O1 BeppooTaTeg Sev PTOPOUV VA XPNOIYOTTOINBOUV OE
ouVvOUAONS UE ATTOCUNTTIEOUEVOUG BEPUOTTIPWVES
amoBrikeuang (avoixtd cuotpara {eotol vepoU). OAol ol
BepUOOTATEG PUBIZOVTAI OTO EPYOOTATIO O TriEoN pong 3 bar
Kal oTIG dUO TTAEUPEG.

Edv rapouciaotolv ammokAiogig Bepuokpaciog Adyw €101IKWV
OUVONKWYV TwV UBPAUAIKWYV EYKATAOTACEWY, Ba TTPETTEI vl
pUBUIOTEl 0 BEPPOOTATNG avAAoya UE TIG TOTTIKEG TUVORKES
(BA. PUBpion).

Texvikd oToIXEia

H Bepuikf amoAupavon eival duvatr

AlakoTr ac@aAeiag

O¢eppokpaaia {eaTol vepou oTn oUvdeoN TTAPOXNG
TouAdxioTov 2 °C uypnAoéTepn atré T Beppokpaaia vepol Higng
H Bepuiki amroAUpavon gival duvarr

EAdxiotn pory =5 1/min
Y& mEoeIg npeyiag peyahlTtepeg amd 5 bar Ba wpétel va
10100 TNOEl pia BaABida peiwong Tng Tieong.

38°C

EykatdoTaon
AvTioTpo@n oUvdean (JeaTo de€IA - KPUO APIOTEPT).
AVTIKATOOTAOTE TO UNXAVIOUO Tou BEPPOOTATN,
ap. Tapayyehiag: 47 175 (1/2”).
ZuvappuoAdynon Tou cwAfRva oTAPIENG VTOUg
Xe TePITTTWON TOTTOBETNONG O€ yuwooavideg (61 o€ oTabepr
TOIXOTTOlIA) B TIPETTEI VO PPOVTIOETE WATE O TOIXOG VA
TTAPOUGIAZEl TNV OTTAITOUMEV AVTOXH, TT.X. ME KATGAANAN
evioyuon.
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TeAikog S1akOTITNG BepUOKpaTiag

2€ TEPITITWOTN TTOU O TEAIKOG BIAKATITNG BEpUOKPATiag BEAETE
va BpiokeTal oToug 43 °C, TOTTOBETAOTE TOV GUVODEUTIKS
avaoToAéa Beppokpaaiag atn Aafr emAoyng Beppo-
kpaoiag, BAETTE €ik. [2a].

Aut6 10 TTPOIdV TTEPIOPIdETAN OTOUG 43 °C, BAETTE €IK. [2b].
@ H tepioxr Beppokpaaiag epiopieral amd éva
B10KOTITN aoPdAeiag oToug 38 °C.

MégovTag 1o TTAAKTPO UTTOPEITE VO TTAPOKAPWETE T OIOKOTTH
AeiToupyiag oToug 38 °C, BAéte oeAida 10 eik. [1].

BaABideg diakoTrng AeiToupyiag, BAETTE €Ik. [2].

P0BuION
PuBuion Beppokpaciag, BAéTTe oeAida 10 eik. [1].

XelpIopog

Mpoooxn o€ TePITITWON TTAyETOU

Katd tnv amooTpdyyion Tng oikiakoU cuoTApaTog Udpeuong, ol
BepPOOTATEG Bal TTPETTEI VO ATTOCTPAYYIJOVTal XWPIOTA, ETTEIDN
uTTapxouVv BaABideg QVTETTIOTPOPHG OTIG CUVOEDEIG KPUOU Kal
ZeoToU vepoU. ITnV TTEPITTTWON QUTH TTPETTEI VO AQAIPEITAl O
BeppPOaTATNG AT TOV TOIXO.

ZuvTtApnon

EAéyEte 6Aa Ta e§apTrpaTa, kabapioTe Ta, GV
XpeIddeTal, aAAGETE Ta ka1 ATTdvarté Ta Ye To 101k
AirravTikd ytrarapiag.

KAegioTe TNV TTapoxn kpuou Kkal {eoTOoU VEPOU.

CE



Mikp6g unxXaviopog BeppooTdrn,
BAétre ogAida 11 kar 13.

G

MeTd a1md KdBe ouvTipnon Tou HiIKpoU pnxaviouou
BeppooTATn €ival atrapaitnTn pia pubuion (BAETe PUBuIoN).

BaABideg diakoTTig AciToupyiag,

BAEmTe oeAida 11, 12 kar 13.

Atarteital piBpIoN PETE aTTd KABE OUVTAPNGON OTIG
BaABideg diakoTrrg Asitoupyiag, BAETTe oehida 13.

NT1oug, BAétre ogAida 14.

e 5 xpovia gyyunon yia Tnv adidkoTrn AEiroupyia Twv
BnAwv - SpeedClean.

Me 1 BnAég SpeedClean, ol otroieg TpéTel va kaBapiovTal

TOKTIKA, Ol ETTIKABIOEI AAGTWY AOBECTIOU ATTOPAKPUVOVTAI

atré 10 JIAUOPPWTH WYEKATUOU e £va atTAd kaBdpiopa améd

Tavw.

AVTOAAOKTIKG
* = TTPOAIPETIKOG EEOTTAIOHOG).
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Mepimoinon

Tig 0dnyieg TTou apopoUlv TNV TTEPITTOINGN AUTAG TNG PTTATAPIag
UTTOPEITE VA TIG TTAPETE ATTO TIG CUVNUPEVESG 0ONYiEg
TEPMTOINONG.

(€2

Bezpecnostni informace

Vyvarovani se opareni
@ Na mistech odbéru, kde je dllezité dbat na vystupni

teplotu (nemocnice, $koly, domy s pe¢ovatelskou
sluzbou a domovy dlichodcl), se v zasadé doporuduje
pouzivat termostaty, které se daji omezit na 43 °C. Proto je k
tomuto produktu pfiloZena koncova teplotni zarazka. U
sprchovych zafizeni v matefskych Skolach a ve specialnich
tastech domu s peéovatelskou sluzbou je véeobecné
doporucéeno, aby teplota nepfekrogila 38 °C. Za timto u¢elem
pouzijte specialni termostaty znaky Grohtherm Special, které
jsou vybaveny zvlastnim madlem usnadriujicim termickou
dezinfekci a odpovidajici bezpe¢nostni zarazkou. Je tfeba
dodrzovat platné normy (napf. EN 806-2) a technicka pravidla
pro pitnou vodu.

Oblast pouziti

Baterie s termostatem jsou konstruovany pro zasobovani
teplou vodou ve spojeni s tlakovymi zasobniky a pfi tomto
pouziti dosahuji nejpfesnéjsi teploty. Pfi dostate¢ném vykonu
(od 18 kW resp. 250 kcal/min) jsou vhodné také elektrické
nebo plynové pritokové ohfivace.

Ve spojeni s beztlakovymi zasobniky (oteviené zasobniky na
pfipravu teplé vody) se termostaty nemohou pouZzivat.
V8echny termostaty jsou z vyroby sefizeny pii oboustranném
proudovém tlaku 3 bary.

V pfipadé, Ze se vlivem zvlastnich instalaénich podminek
vyskytnou teplotni rozdily, je nutné termostat sefidit s
pfihlédnutim k mistnim pomérdm (viz sefizeni).

Technické udaje

Bezpecnostni zarazka 38°C
Teplota teplé vody je u pfivodu min. o 2 °C vysSi nez teplota
smiSené vody

Je mozno provadét termickou dezinfekci

Minimalni pratok =51/min
Pri statickych tlacich vy$s$ich nez 5 bard se musi namontovat
redukéni ventil.
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Instalace
j i Opacéna montaz pripojek (tepla vpravo - studena
vlevo). Vyména kompaktni termostatové kartuse,
obj. €.: 47 175 (1/27).
Montaz tyce pro sprchu
PFi montazi napf. na sadrokartonové stény (neni pevna sténa)
se musi zkontrolovat, zda je odpovidajicim zesilenim zajisténa
dostate€na pevnost stény.

Sefizeni

QIO
539
% Sefizeni teploty, viz strana 10 obr. [1].

N
Koncovy doraz teploty
Pokud ma byt hranice koncového dorazu teploty 43 °C, do

ovladacde regulace teploty vlozte pfilozeny omezovac¢ teploty,
viz obr. [2a]. Tento vyrobek je omezeny na 43 °C, viz obr. [2b].

o

{ Obsluha
% Q Teplotni rozsah je omezen pojistnou zarazkou
na 38 °C.

Zarazku pro tepelnou hranici 38 °C Ize prekrogit stisknutim
tlagitka, viz strana 10 obr. [1].

Uzaviraci ventily, viz obr. [2].

Pozor pfi nebezpeéi mrazu

PFi vyprazdriovani domovniho vodovodniho systému je tfeba
termostaty vyprazdnit samostatné, protoze se v pfivodu
studené a teplé vody nachazeji zpétné klapky. K tomu se musi

termostat vyjmout ze stény.
Udrzba
V8echny dily zkontrolujte, vygistéte, podle potfeby
vyménte a namazte specialnim mazivem pro

armatury.

Uzavriete pfivod studené a teplé vody.

e,

Po kazdé udrzbé kompaktni termostatové kartu$e je nutno
provést sefizeni (viz sefizeni).

@&

Kompaktni termostatova kartuse,
viz strana 11 a 13.

Montaz se provadi v obraceném poradi.

Uzaviraci ventily, viz strana 11, 12 a 13.
Po kazdé udrzbé je tfeba uzaviraci ventily nastavit,
viz strana 13.

Sprcha, viz strana 14.

Na konstantni funkci trysek SpeedClean se poskytuje
zaruka 5 let.

Usazeniny vodniho kamene na regulatoru rozptylu paprsku Ize
odstranit jednoduchym pretfenim povrchu trysek SpeedClean.
Tyto trysky Cistéte pravidelné.

Nahradni dily
(* = zvlastni prislusenstvi).

&

02

Osetrovani
Pokyny k oSetfovani jsou uvedeny v pfilozeném navodu k
udrzbé.



CHD

Biztonsagi informaciok

Leforrazasveszély elharitasa
& Azon kivételi helyeken, ahol killénleges figyelmet kell

forditani az eléremené hémérsékletre (kérhazakban,
iskolakban, szanatériumokban és idések otthonaban), olyan
termosztatok hasznalatat javasoljuk, amelyeken 43 °C-os
hémérséklet-korlatozas allithaté be. Ezek a termékek
hémérsékleti végallaskapcsoléval vannak ellatva. Ovodakban
és szanatoriumok kilonleges kezelépontjain beszerelt
zuhanyozé berendezések esetében altalaban azt javasoljuk,
hogy a hémérséklet ne Iépje tul a 38 °C-ot. Erre a célra a
Grohtherm Special termosztatok olyan fogantytval vannak
ellatva, mely megkdnnyiti a termikus fertétlenitések és
biztonsagi leallasok végrehajtasat. Az ivévizre vonatkozé
Osszes szabvanyt (pl. EN 806-2) és miszaki eldirast be kell
tartani.

Felhasznalasi teriilet

A héfokszabalyozds-csaptelepek taroldn keresztil torténd
melegviz-szolgaltatasra késziiltek, és ekkor a legjobb
hémérsékleti pontossagot biztositjak. Elégséges teljesitmény
esetén (18 kW-tdl ill. 250 kcal/perc) elektromos- ill.
gazmUkodtetés atfolyd-rendszerl vizmelegitdk is
alkalmasak.

Nyomas nélkiili taroldkkal (nyilt tizem( viz melegitékkel)
héfokszabalyozés csaptelepek nem hasznalhatok.

A gyartoizemben valamennyi héfokszabalyozé bekalibralasa
kétoldali, 3 bar érték(i aramlasi nyomas mellett torténik.

Ha sajatsagos szerelési feltételek kdvetkeztében eltérd
hémérsékletek adédnanak, akkor a héfokszabalyozét a helyi
viszonyokra kell beszabalyzni (lasd Kalibralas).

Miiszaki adatok

Biztonsagi reteszelés 38°C
A melegviz hémérséklete a tapcsatlakozasnal min. 2 °C-al
magasabb, mint a kevertviz hémérséklete

Termikus fertétlenités lehetséges

Minimalis ataramlé mennyiség =5 |/perc
5 bar feletti nyugalmi nyomas esetén nyomascsokkentd
szlksées!

Felszereés
Felcserélt oldalu bekotés (meleg jobbra - hideg
balra). A termosztat-kompakt betét cseréje,
Megr.-sz: 47 175 (1/27).
A zuhanyrud szerelése
Nem szilard falba térténé szerelésnél (pl. gipszkarton fal)
ugyelni kell arra, hogy a sziikséges szilardsag érdekében
megfeleld falba épitett merevités alljon rendelkezésre.

§ §% Kalibralas

N% A hémérséklet beallitasa, l1asd 10 oldal [1]. abra.
C

Hémérséklet végiitk6zdje
Ha a hémérséklet véglitkdzdjének 43 °C-on kell lennie, akkor
helyezze be a mellékelt hémérséklet-korlatozét a hémérséklet-
valaszto fogantylba, lasd [2a]. abra.
Ez a termék legfeljebb 43 °C-os vizhémérsékletig
hasznalhatd, lasd [2b]. abra.

{ Kezelés
@ A hémérséklettartomanyt a biztonsagi reteszelés

38 °C -ra hatarolja be.
A gomb megnyomasaval a 38 °C fokos reteszelés atugorhato,
lasd 10 oldal [1]. &bra.

Elzaré szelepek, lasd [2] abra.
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Figyelem fagyveszély esetén

Az épllet viztelenitésekor a héfokszabalyozokat kildn le kell
Uriteni, mivel a hidegviz és a melegviz becsatlakozasanal
visszafolyasgatlok talalhatok. A lelrités soran a
héfokszabalyozot a falrdl le kell venni.

Karbantartas

Ellenérizze valamennyi alkotorészt, tisztitsa meg,
esetleg cserélje ki azokat és zsirozza be 6ket
specialis szerelvényzsirral.

ICE

Zarja el a hideg- és melegviz vezetékeket.

e,
@&

Termosztat kompakt betét, 1asd oldal 11 és 13.

A termosztat-betét kalibralasat minden karbantartast
kovetden el kell végezni (Id. "Kalibralas").

Elzaré szelepek, lasd oldal 11, 12 és 13.

A szelepeket minden karbantartasi mlvelet utan Gjra
be kell allitani, lasd oldal 13.

Zuhany, lasd oldal 14.

5 évig garantalt a SpeedClean fuvokak azonos szintl

miikodése.
A SpeedClean fuvokak révén, amelyeket rendszeresen
tisztitani kell, a sugarképzén keletkezett vizkdlerakodasok
egyszerl, kézzel térténd simitassal eltavolithatok.

Cserealkatrészek
( * = specialis tartozékok).

&

Apolas
Ezen termék tisztitasara vonatkozé Utmutatast a mellékelt
hasznalati utmutaté tartalmazza.

PO

Informacgoes de seguranca

Evitar queimaduras
& Nas saidas com especial observancia da

temperatura de saida (hospitais, escolas, lares de
idosos e de repouso) recomenda-se basicamente a utilizagcdo
de termdstatos, que possam ser limitados a 43 °C. Este
produto € acompanhado, para limitagdo, de um batente final
de temperatura. Nos sistemas de duche em infantarios e
areas especiais de lares de repouso geralmente recomenda-
se, que a temperatura ndo exceda os 38 °C. Para isso, utilizar
termostatos Grohtherm Special com pega especial para
facilitacdo da desinfecéo térmica e respetivo batente de
seguranca. Observar as normas (por ex. EN 806-2) e
regulamentos técnicos em vigor para a agua potavel.

Campo de utilizagao

As misturadoras termostaticas sdo construidas para o
fornecimento de agua quente através de termoacumuladores
de pressao e, assim montadas, permitem conseguir a maior
precisdo na temperatura. Com a poténcia suficiente (a partir
de 18 kW ou 250 kcal/min), sdo também adequados
esquentadores eléctricos ou a gas.

Os termostatos ndo podem ser utilizados em conjugagao com
dep6sitos sem pressao (esquentadores abertos). Todos os
termostatos sdo regulados na fabrica para uma pressao do
caudal de 3 bar dos dois lados. Se, devido a condigdes de
instalagdo especiais, se verificarem diferengas na
temperatura, o sistema deve ser regulado para as condigdes
locais (veja Regulagéo).



Dados Técnicos

Possibilidade de desinfecgao térmica

Blogqueio de seguranga

Temperatura da agua quente na ligagao de
alimentagado, no min. 2 °C acima da

temperatura da agua de mistura

Possibilidade de desinfecgéo térmica

Caudal minimo

Em pressdes estaticas superiores a 5 bar dever-se-a
montar um redutor de presséo.

38 °C

=51/min

Instalagao

Ligacdo com os lados invertidos (quente - a
direita, fria - a esquerda). Substituir o termoelemento
compacto, n°.de enc.:47 175 (1/2”).

Montagem da rampa do chuveiro

Se a montagem for feita, por exemplo, a paredes de placa de
gesso cartonado (paredes que ndo sdo compactas e fixas), &
necessario assegurar uma suficiente fixagdo na parede
através de um reforgo.

OIOIO)
O 0 Q)

Regulagao
000 . -
N% Ajuste da temperatura, ver pagina 10 fig. [1].
C
Limitador da temperatura maxima
Caso o batente de temperatura tiver de estar a 43 °C, instalar
o limitador de temperatura anexo no manipulo selector de
temperatura, ver fig. [2a].
Este produto esta limitado a 43 °C, ver fig. [2b].

{ Manuseamento
%i O ambito da temperatura é limitado para 38 °C pelo
bloqueio de seguranca.

Premindo o botdo pode ser transposto o bloqueio de
38 °C, ver pagina 10 fig. [1].
Valvulas de corte, ver fig. [2].

Atencao ao perigo de congelagao

Ao esvaziar a instalagdo doméstica, os termostatos devem ser
esvaziados separadamente, dado que, nas liga¢des de agua

quente e de agua fria, existem valvulas anti-retorno. Para isso,
a torneira deve ser retirada da parede.

Manutengao

Verificar, limpar, e eventualmente substituir todas as
pegas e lubrifica-las com massa especial para
misturadoras.

Fechar a agua fria e a agua quente.
Termoelemento compacto, ver pagina 11 e 13.
% Depois de cada manutengdo no termoelemento
compacto é necessaria uma regulagdo (ver
Regulagéo).
Valvulas de corte, ver pagina 11, 12 e 13.
% Apods cada manutengéo nas valvulas de corte é
necessario um ajuste, ver pagina 13.
Chuveiro, ver pagina 14.
L5 5 anos de garantia de manuteng3o de um
“ funcionamento igual dos orificios de saida
SpeedClean.
Através das saidas SpeedClean, as quais tém de ser limpas
regularmente, os depdsitos de calcario no formador do jacto
de agua séo eliminados com uma simples passagem da méo.

ICE

Pegas sobresselentes
* = acessorios especiais).

02

Conservagao
As instrugbes para a conservacgao constam nas Instrugdes de
manutengdo em anexo.
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Emniyet bilgileri

Haslanmalarin 6nlenmesi
& Cikis sicakhigina 6zellikle dikkat edilmesi gereken

yerlerde (hastane, okul ve huzur evi be bakim evi)
prensip olarak 43°C ile sinirlanabilen termostatlarin
kullaniimasi énerilir. Bu driinle birlikte bir sicaklik sinirlama
tertibati verilir. Cocuk yuvalarindaki ve bakim evlerinin belirli
alanlarindaki dus sistemlerinde genel olarak sicakhigin 38°C
Uzerine ¢cikmamasi 6nerilir. Bunun igin, termik dezenfeksiyonu
kolaylastiran 6zel tutamakli ve uygun emniyet tertibatli
Grohtherm Special termostatlari kullanilir. igme suyu ile ilgili
yururlukteki normlara (6rnegin EN 806-2) ve teknik kurallara
uyulmalidir.

Kullanim sahasi

Termostatli bataryalar bir basingl kap tizerinden sicak su
temini igin dizayn edilmistir ve bu sekilde kullanildiklari
takdirde en dogru sicaklik derecesini saglamaktadir. Yeterli
performansta (18 kW veya 250 kcal/dak’dan itibaren ) elektrikli
termosifon veya dogal gazli kombiler de uygun olur.
Basingsiz su kaplarinda (acik sistem sicak su sofbenleri) bu
termostatlar kullanilamaz.

Bitun termostatlar fabrikada, her iki yonde uygulanan 3 bar
akis basincina gore ayarlanir.

Egder bazi 6zel montaj sartlari nedeniyle sicaklik sapmalari
olursa, bu durumda termostat yerel sartlara gére
ayarlanmalidir (bkz. Ayarlama).

Teknik Veriler

Emniyet kilidi 38°C
Kullanim esnasinda sicak suyun isisi karigik su sicakliyindan
en az 2 °C daha fazladir

Termik dezenfeksiyon mimkiin

Minimum debi

Akis basincinin 5 barin tizerinde olmasi durumunda,
bir basing dusurtcu takilmalidir.

=5 l/dak

Montaj
Ters yonde baglanti (sicak saga - soguk sola).
Termostat kompakt kartusunu degistirin,
Siparis - No.: 47 175 (1/27).
Dus yiikseklik ayar gubugunun montaji
Orn. algi duvarlara (sabit duvar degil) yapilacak montajda,
duvarin uygun takviyeyle yeterli 6lglide saglamlastirildigindan
emin olunmalidir.

IO
8139 Ayarlama

500
N‘gg Sicaklik-Ayarlama, bkz. sayfa 10 sekil. [1].

Isi limit k,ilidi

Ist limit kilidi, 43 °C’de ise, Uriinle birlikte verilen isi
sinirlayicisini 1s1 ayar tutamagina yerlestirin, bkz. sekil [2a].
Bu rlin 43 °C ile sinirlandiriimistir, bkz. sekil [2b].

{ Kullanim
@ Sicaklik sinirt emniyet kilidi sayesinde 38 °C’a
sinirlandiriimigtir.

Tusun basiimasi ile 38 °C siniri asilabilir, bkz. sayfa 10
sekil [1].
Acma kapama vanalari, bkz sekil [2].

Donma tehlikesine dikkat

Binanin su tesisatini bosaltma esnasinda termostatik
bataryalar ayrica bosaltma islemine tabi tutulmahdir, giinki
soguk ve sicak su baglantilarinda gek valf bulunmaktadir. Bu
islemde batarya duvardan soékiimelidir.



Bakim

Tum pargalari kontrol edin, temizleyin, gerekirse
degistirin ve 6zel armatir yagiyla yaglayin.
Soguk ve sicak su beslemesini kilitleme.

% sonra ayar gereklidir, bkz. sayfa 13.
Dus, bkz. sayfa 14.

% SpeedClean gikislari 5 sene garanti kapsamindadir.
Diizenli olarak temizlenmesi gereken, SpeedClean-

uclari sayesinde kire¢ tabakalarini temizlemek igin

parmaginizi dusun uzerinden gegirmeniz yeterlidir.

ICE

Termostat yekpare kartus, bkz. sayfa 11 ve 13.
Termostat yekpare kartusunda yapilan her bakimdan
sonra bir ayarlama gereklidir (bkz. Ayarlama).

Ac¢ma kapama vanalari, bkz. sayfa 11, 12 ve 13.
Ac¢ma kapama vanalarinda yapilan her bakimdan

Yedek parcalar
* = 6zel aksesuar).
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Bakim

Bakim ile ilgili gerekli agiklamalar igin litfen ekteki bakim
talimatina bagvurunuz.

(SK)

Bezpecénostné informacie

Ochrana proti obareniu
& Na miestach odberu, kde je dblezité dbat na

vystupnu teplotu (nemocnice, $koly, domovy
socialnej starostlivosti a domovy pre seniorov), sa v zdsade
odporuéa pouzivat termostaty, ktoré sa daju obmedzit na
43 °C. Preto je k tomuto produktu prilozeny koncovy doraz
teploty. Pri sprchovacich zariadeniach v $kélkach a vo
zvlastnych €astiach domovov socialnej starostlivosti sa vo
vSeobecnosti odporucéa, aby teplota neprekrocila 38 °C.
Pouzite preto termostaty Grohtherm Special so $pecialnou
ruckou na ulah&enie termickej dezinfekcie a s prislusnym
bezpe&nostnym dorazom. Je potrebné dodrziavat platné
normy (napr. EN 806-2) a technické pravidla pre pitnu vodu.

Oblast’ pouzitia

Batérie s termostatom su konstruované na zasobovanie teplou
vodou v spojeni s tlakovymi zasobnikmi a pri tomto pouziti sa
dosahuje najvyssia presnost’ nastavenej teploty. Pri
dostato€nom vykone (od 18 kW resp. 250 kcal/min) st vhodné
tiez elektrické alebo plynové prietokové ohrievace.

V spojeni s beztlakovymi zasobnikmi (otvorené ohrievace
vody) sa termostaty nemo6zu pouzivat'.

V8etky termostaty s z vyroby nastavené pri obojstrannom
hydraulickom tlaku 3 bary.

V pripade, Ze sa v dosledku zvlastnych instalaénych
podmienok vyskytnu rozdiely nastavenych teplét, je potrebné
termostat nastavit' podla miestnych podmienok (pozri
nastavenie).

Technické udaje

Bezpecnostna zarazka

Teplota teplej vody je na zasobovace;j
pripojke vody min. o 2 °C vyssia ako teplota zmieSanej vody
Je mozna termicka dezinfekcia

Minimalny prietok

Pri statickych tlakoch vy$sich nez 5 barov sa musi
namontovat’ redukény ventil.

38 °C

=51/min

28

InStalacia
@ Opacna montaz pripojok (tepla vpravo - studena
vlavo). Vymena kompaktnej termostatovej kartuse,
obj. ¢.: 47 175 (1/2").
Montaz tyce pre sprchu
Pri montazi napr. na sadrokarténové steny (nie je pevna stena)
sa musi skontrolovat', ¢i je odpovedajucim vystuzenim
zabezpe€ena dostatoéna pevnost' steny.

§ §% Nastavenie

N% Nastavenie teploty, pozri stranu 10 obr. [1].
C

Koncovy doraz teploty
Ak ma byt hranica koncového dorazu teploty 43 °C, do
rukovate regulacie teploty vliozte prilozeny obmedzovaé
teploty, pozri obr. [2a].
Tento vyrobok je obmedzeny na 43 °C, pozri obr. [2b].

{ Sluzba
@ Teplotny rozsah je ohrani€eny pomocou
bezpecénostnej zarazky na 38 °C.
Teplotny hranicu 38 °C je mozné prekrocit’

zatlacenim tlacidla, pozri stranu 10 obr. [1].
Uzatvaracie ventily, pozri obr. [2].

Pozor pri nebezpecenstve mrazu

Pri vyprazdiiovani vodovodného systému je potrebné
termostaty vyprazdnit’ samostatne, pretoze v pripojkach
studenej a teplej vody st namontované spatné klapky. K tomu
sa musi termostat vybrat’ zo steny.

Udrzba
VSetky diely skontrolujte, vygistite, podla potreby
vymerite a namazte Specidlnym tukom na armatury.

ICE

Uzavrite privod studenej a teplej vody.

Kompaktna termostatova kartusa,
% pozri stranu 11 a 13.

Po kazdej udrzbe kompaktnej termostatovej kartuse
je potrebné kartusu nastavit’ (pozri nastavenie).
Uzatvaracie ventily, pozri stranu 11, 12 a 13.
Po kazdej udrzbe je potrebné nastavenie
uzatvaracich ventilov, pozri stranu 13.
= Na konstantnu funkciu trysiek SpeedClean sa
poskytuje zaruka 5 rokov.
Vapenaté usadeniny na regulatore rozptylu pradu sa daju
odstranit jednoduchym pretretim povrchu trysiek SpeedClean,
ktoré je potrebné pravidelne Eistit.

Sprcha, pozri stranu 14.

Nahradné diely
(* = zvlastne prisluSenstvo).

&
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Osetrovanie
Pokyny na oSetrovanie su uvedené v priloZenom navode na
udrzbu.

Varnostne informacije

Preprecéevanje oparin
& Na odvzemnih mestih s posebnim poudarkom na
izhodni temperaturi (bolni$nice, $ole, negovalni
domovi in domovi za ostarele) je v osnovi priporo€ena uporaba
termostatov, ki jih je mogo¢e omejiti na 43 °C. Temu izdelku je
za omejitev priloZzen kon&ni omejevalnik temperature. Pri
prénih sistemih v vrtcih in na posebnih podrogjih negovalnih

domov je na splo$no priporo¢eno, da temperatura ne
presega 38 °C.



V ta namen uporabite termostate Grohtherm Special s
posebnim ro¢ajem za olaj$anje termi¢nega razkuZevanja in
ustrezne varnostne omejevalnike. Upostevati je treba veljavne
norme (npr. EN 806-2) in tehni€na pravila za pitno vodo.

Podrocje uporabe

Termostatske baterije so izdelane za oskrbo s toplo vodo
preko tlaénega zbiralnika in tako na najbolj primeren nagin
omogocajo, da se doseZe natan¢na temperatura. Pri zadostni
zmogljivosti (od 18 kW oziroma 250 kcal/min) so primerni tudi
elektriéni ali plinski preto€ni grelniki.

Termostatov ni mozZno uporabljati v povezavi z netlaénimi
zbiralniki (odprti grelniki tople vode)

Vsi termostati so tovarni§ko naravnani, pri obojestranskem
pretoénem tlaku, na 3 bare.

Ce pride zaradi posebnih pogojev vgradnje do odstopanj v
temperaturi, je treba termostat naravnati glede na lokalne
razmere (glej Uravnavanje).

Tehni¢ni podatki

Varnostna zapora

Temperatura tople vode na dovodnem
priklju€ku najmanj 2 °C visja od temperature
mesSane vode

Mogo¢a je termi¢na dezinfekcija

Najmanjsi pretok =51/min
Kadar tlak v mirovanju presega 5 bar, je potrebno vgraditi

reducirni ventil.
E levo). Zamenjajte termostat - kompaktno kartu$o,
&t. artikla: 47 175 (1/2").
Montaza droga prhe
Npr. pri montazi na stene, ki niso zidane, je treba najprej
preveriti, da je stena dovolj okrepljena in tako dovolj trdna.

38 °C

Vgradnja
Zrcalno obrnjeni prikljucek (toplo desno - hladno

QIO
Q0 Q.
O 00

N% Nastavitev temperature, glej stran 10 slika [1].

Uravnavanje

Mejno omejilo temperature

Ce zelite nastaviti mejno omejilo temperature na 43 °C, v ro¢aj
za izbiro temperature vstavite priloZeni omejevalnik
temperature, glejte sliko [2a].

Ta izdelek je omejen na 43 °C, glejte sliko [2b].

{ Uporaba
Temperaturno obmodje je z varnostno zaporo omejeno

na 38 °C. S pritiskom na gumb se prekoraci
zapora 38 °C, glejte stran 10 sl. [1].
Zaporni ventili, glejte sl. [2].

Pozor v primeru nevarnosti zmrzovanja

Pri izpraznitvi naprave morate termostate izprazniti lo¢eno, ker
se v priklju¢kih za hladno in toplo vodo nahajajo protipovratni
ventili. Pri tem je treba termostat odviti s stenskih priklju¢kov.

Servisiranje

Vse dele preglejte, ogistite, po potrebi zamenjajte in
namastite s posebnim mazivom za armature.
Zaprite dovoda hladne in tople vode.

e,
@&

ICE

Kompaktna kartusa- termostat, glej stran 11 in 13.
Po vsakem servisiranju kompaktne kartuse-
termostata je potrebno uravnavanje

(glej Uravnavanije).

Zaporni ventili, glej stran 11, 12 in 13.

Po vsakem servisiranju zapornih ventilov, je potrebna
nastavitev, glej stran 13.

29

Prha, glej stran 14.

5-letna garancija za nespremenjeno delovanje Sob
SpeedClean.

Sobe SpeedClean, ki jih je treba redno gistiti, omogoéajo, da
nabrani vodni kamen z glave razprsilnika odstranite tako, da
preprosto potegnete ¢eznje.

&
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Nega
Napotke za nego te armature dobite v priloZzenih navodilih.

Nadomestni deli
(* = posebna oprema).

Sigurnosne napomene
Izbjegavanje opeklina
@ Azon kivételi helyeken, ahol kiilonleges figyelmet kell
forditani az eléremend hdmérsékletre (kérhazakban,
iskolakban, szanatériumokban és idések otthonaban), olyan
termosztatok hasznalatat javasoljuk, amelyeken 43 °C-os
hémérséklet-korlatozas allithatd be. Ezek a termékek
hémérsékleti végallaskapcsoléval vannak ellatva. Ovodakban
és szanatoériumok killénleges kezelépontjain beszerelt
zuhanyozo berendezések esetében altalaban azt javasoljuk,
hogy a hémérséklet ne Iépje tul a 38 °C-ot. Erre a célra a
Grohtherm Special termosztatok olyan fogantyuval vannak
ellatva, mely megkonnyiti a termikus fertétlenitések és
biztonsagi leallasok végrehajtasat. Az ivovizre vonatkozo
Osszes szabvanyt (pl. EN 806-2) és miszaki el6irast be kell
tartani.

Podruéje primjene

Termostatske su baterije namijenjene za opskrbu toplom
vodom preko tlaénih spremnika. Ako se tako koriste, postize
se najbolja toénost temperature. Kad je na raspolaganju
dovoljno snage (od 18 kW odnosno 250 kcal/min), prikladni su
i elektriéni ili plinski protoéni grijaci vode.

Termostati se ne mogu koristiti zajedno s bestlaénim
spremnicima (otvorenim grijaima vode).

Svi termostati tvornicki su podeseni na obostrani hidrauli¢ki
tlak od 3 bar.

Ako zbog posebnih instalacijskih uvjeta dode do odstupanja
temperature, onda je termostat potrebno izbazdariti prema
lokalnim uvjetima (pogledajte "Bazdarenje").

Tehnicki podaci

Sigurnosni zapor

Temperatura tople vode na opskrbnom
prikljuéku min. 2 °C veca od temperature
mijeSane vode

Moguca termi¢ka dezinfekcija

Minimalni protok =5 1/min
Ako tlak mirovanja premas$uje 5 bar, tada je potrebno ugraditi
reduktor tlaka.

38 °C

Ugradnja
Obrnuti prikljuéak (toplo desno - hladno lijevo).

Zamijenite termostatsku kompaktnu kartusu,
katalo$ki broj: 47 175 (1/2”).

Montaza precke tusa

Pri montazi na, primjerice, zid od gipsanog kartona (na zid koji
nije évrst), potrebno je osigurati dostatnu &vrstoéu
postavljanjem odgovarajuéeg ojaganja u zid.



Q83| Bazdarenje
9 8 Q Podesavanje temperature,
\% pogledaijte stranicu 10 sl. [1]

Krajnji graniénik temperature
Ukoliko grani¢nik krajnje temperature lezi kod 43 °C, umetnite
graniénik temperature u ru€icu za odabir temperature,
pogledajte sl. [2a].
Ovaj proizvod ograni¢en je na 43 °C, pogledajte sl. [2b].
@ Sigurnosni zapor ograni¢ava raspon temperatura

na 38 °C.
Pritiskom tipke moze se presko¢iti grani¢nik za 38 °C,

pogledajte stranicu 10 sl. [1].
Zaporni ventili, pogledajte sl. [2].

Rukovanje

Sprecavanje Steta od smrzavanja

Prilikom praznjenja ku¢anskog vodosustava, termostate je
potrebno zasebno isprazniti, jer su u prikljuécima na dovodu
hladne i tople vode ugradeni protupovratni ventili. Zbog toga
se termostat treba skinuti sa zida.

Odrzavanje
ICE

Pregledajte sve dijelove, oéistite ih, prema potrebi
zamijenite i namazite posebnom mas¢u za armature.
Zatvorite dovod hladne i tople vode.

Kompaktna kartusa termostata, pogledajte
% stranicu 11 és 13.

Nakon svakog postupka odrzavanja na

termostatima potrebno je obaviti bazdarenje
(pogledajte Bazdarenje).

Zaporni ventili, pogledajte stranicu 11, 12 és 13.
% Nakon svakog odrZavanja zapornih ventila treba

provesti podeSavanje, pogledajte stranicu 13.

Tus, pogledajte stranicu 14.
% Besprijekoran rad mlaznica SpeedClean zajaméen je

u trajanju od pet godina.
Pomoc¢u SpeedClean-sapnica, koje se moraju redovito Eistiti,

mogu se odstraniti talozi vapnenca na oblikovniku mlaza, tako
da se jednostavno prebriSu.

Zamjenski dijelovi
(* = poseban pribor).
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Njegovanje
Upute za njegovanje nalaze se u priloZzenim uputama.

Yka3zaHus 3a 6e3onacHoCT

lMpepoTBpaTABaHe Ha NperpsaBaHe
@ B 3aBegeHus, kbaeto ocobeHo Tpabea aa ce

BHMMaBa C Temnepartypara Ha Teyaljata Boaa
(6onHuum, yunnuwa, cneunannsupansm JomoBe 3a
LienofHeBHa rpyka 1 [JOMOBE 3a Bb3PacTHU Xopa), ce
npenopbYBa Mo NPUHLMM Aa Ce U3MOoN3BaT TEpMOCTaTH, KOUTO
Morat Aa orpaHuyar Temneparyparta go 43 °C. 3a tasu uen
KbM TO31 NPOAYKT € NMPUIIOKEH TEeMNEePaTypeH orpaHnymTen.
Mpu AYLLIOBU CLOPBXEHUS B AETCKU rpafUHK U B CNieLuanHu
OTAENeHNsl Ha AOMOBETE 3a LiENoAHEBHA rpuxa no npaeuio
ce npenopbYBa TEMrepaTypaTta Ha BogaTta Ja He HafBuLIaBa
38 °C. 3a Tasu uen usnonsgaiite TepmocTtaTute Grohtherm
Special cbc cneumanHu pLKOXBaTKM 3a NO-NecHa TepMuYHaTa
AE3VHMEKUMS 1 CbC CbOTBETHWSA NPEANas3eH orpaHuymTen.
Tpsibea Aa ce cvbnogasar AencTealymTe cTaHAapTy (Hanp.
BAC EN 806-2) n TexHu4eckuTe M3MCKBaHWsA 3a NUTeliHa Boaa.

30

Mpunoxexue

TepmocTaTHUTE GaTepum ca KOHCTPyUpaHu 3a cHabasiBaHe ¢
Tonna Bofa oT Goiinepu Nof HansiraHe u Taka U3non3BaHn
BOAAT [0 Haii-ronsima TOYHOCT B Temreparypara Ha
cmeceHnara Boga. [Npu goctarbyHa mowHocT (Hag 18 kBat
unn 250 kkan./MuH.) ca NOAXOASALLM W eNEKTPUYECKN Unu
rasoBU NPOTOYHU BoJOHarpesarenm.

B kom6uHauus ¢ 6oiinepw 6e3 HansiraHe (OTBOPEHN
BOZOHArpeBaTenu) TepMocTaTuTe He MoraT Aa ce 13non3Bar.
Bcuuku TepmocTaTti ca HacTpOEHW B 3aBOAa Npu HansraHe Ha
noToka Ha Tonnara u ctyaeHarta Boaa ot 3 6apa.

Ako ycroBusiTa Ha MSICTO ca pasfIMyHU U Crief MHCTanmpaHe
ce nonyyar OTKIIOHEHUS B TeMnepaTtypara, To TepMocTaTbT
TpsiGBa Aa ce HAaCTPOU CbITIACHO JIOKAITHUTE YCrOoBUS (BMX
Hactpoiika).

TexHMYeCKn JaHHU

MpepanaseH orpaHuunTen

Temnepatypara Ha TonnaTta BoAa npuv 3axpaHsalyara
Bpb3ka TpsibBa Aa e MuH. 2 °C no-Bucoka ot
Temneparypara Ha XenaHata cMeceHa Boaa
BbamoxHa e TepMuyHa aeamHdekums

MuHumaneH pasxog =5 n/MuH
Mpwu nocTosiHHO HansiraHe Hap 5 Gapa TpsGea ga ce Brpagu
penykTop Ha HansiraHeTo.

38°C

MoHTax

OGpaTHO CBbp3BaHe C BOAONpPOBOAHATA Mpexa

(Tonna oTAACHO - CTyaeHa oTnsABo). [loameHete
KOMMaKTHWS KapTyLl Ha TepmocTaTa, Kat. Ne: 47 175 (1/27).
MoHTax Ha cToMKaTa 3a pbUeH Ay
Mpu MOHTaX Hanp. BbpXy CTEHW OT MUMNCKapPTOH (HETBLPAU
cTeHu) TpsibBa Aa ce ocurypm goctarbyHa CTabunHocT upes
CbOTBETHO MOACUMBAHE Ha CTeHaTa.

01010 “
Q83| Hactpoinka
helel

8 @ Hactponka Ha Temnepatypara, Bux cTpaduua 10
\g dur [1].

KpaeH orpaHnuuTen Ha Temnepartypara

B cnyvaii, Ye KpalHUAT orpaHUYMTEN Ha TeMnepaTtypara

TpsibBa Aa 6bAe HacTpoeH Ha 43 °C, MoHTUpaiite

NPUNOXEHNS OPAHNYUMTEN HA TEMMepaTypaTa B pbkoxBaTkara

3a perynupaHe Ha Temneparypara, Bix dwur. [2a].

Tosu npoAykT e orpanuyeH Ao 43 °C, Bk cour. [2b].

@ Temnepatypata ce orpaHuyaBa Ypes npeanasHus
OyToH o 38 °C.

Ypes HaTuckaHe Ha 6yToHYeTO orpaHudeHmneTo go 38 °C moxe

Aa 6bae HapxebpneHo, Bk cTpannua 10 dwr [1].

CnuparteneH BeHTUn, BUX cur. [2].

Oob6cnyxBaHe

BHMMaHMe npu OnNacHOCT OT 3aMpb3BaHe

Mpu nstousaHe Ha BOAONPOBOAMTE B Crpagarta camure
TepMoCTaTu CbLUo TPsAOBa Aa ce M3NPasHST, Tbil KaTo Npu
BPb3KUTE 32 CTyAeHara 1 Tonnara Boaa umar MHTErpupaHu
©[HOMOCOYHM 06paTHU krnanaHu. 3a Ta3u uen TepMocTaTbT
Tpa6Ba Aa ce AeMOHTVpa OT CTeHaTa.

TexHuuecko obcnyxBaHe
MpoBepeTe BCUYKU YaCTH, MOYUCTETE 1, aKo €
HeOGXOﬂMMO noagMeHeTe T U T CMaXeTe CbC
creuvanHa rpec 3a apmartypum.

ICE

npel('bcueTe nogaBaHeTo Ha CTyAeHaTa U Tonnarta Boga.

G

KomnakTeH kapTyw Ha TepmocTara, B/
ctpaHuua 11 1 13.

Cnepq Bcsika TexHMYecka NpoBepka Ha kapTylua e
Heobxogmma HacTpoiika (Bux HacTpoiika).



CnuparteneH BeHTUN, B cTpaHuua 11, 12 n 13.
Cnep BCSIKO TEXHUYECKO 0BCnyXBaHe Ha
cnvpaTtenHuTe BEHTUNN Ce U3UCKBA HACTPOWKa,
BMX CTpaHuua 13.

[Ayuw, Bux cTpanuua 14.

f‘S\ 5 rofMHM rapaHums 3a OyHKUMOHNPAHETO Ha A03NTe
-SpeedClean.

C nomowyta Ha groauTe SpeedClean, kouTo TpsibBa peaoBHO
[a ce NoYWCTBAT, OTNaraHusa OT BapoOBMK NO CTPyiiHUKA ce
OTCTpaHsABaT NeCHO Ype3 n3bbpcBaHe ¢ pbka.

&
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Mopapbxka
YkasaHus 3a NoAApBKKA MOXETE fa HamepuTe B
NPUNOXeHNTEe NHCTPYKUMK 3a nNoaapbXxKa.

(EsT

Ohutusteave

Poletushaavade véltimine
@ Veetemperatuuri eriti hoolikat jalgimist ndudvatesse
asutustesse (haiglad, koolid, hoolde- ja
vanadekodud) on soovituslik paigaldada vaid sellised
termostaadid, millele saab seada piiriks 43 °C. Selle tootega
on kaasas temperatuuri piiraja.
Lasteaedade ja osade spetsiifiliste hooldekodude
dusislisteemide puhul on Uldiselt soovituslik, et temperatuur ei
Uletaks 38 °C. Kasutage selleks termostaati Grohtherm
Special, millel on eriline kdepide termilise desinfektsiooni
lihntsustamiseks ja vastav ohutuslukk. Jargida tuleb joogiveele
kehtivaid norme (nt EN 806-2) ja tehnilisi reegleid.

Pe3epBHM yacTn
(* = CneunanHm yacTtu).

Kasutusala

Termostaatsegistid on konstrueeritud tarbijate varustamiseks
sooja veega survestatud soojussalvestite kaudu ning nad
tagavad sellisel kasutamisel suurima temperatuuri tapsuse.
Piisava vdimsuse korral (alates 18 kW v6i 250 kcal/min)
sobivad ka elektri- voi gaasilabivooluboilerid.

Uhendatuna surveta boileritega (lahtised veesoojendajad) ei
tohi termostaate kasutada.

Tehase algseadena on kdik termostaadid reguleeritud
molemapoolse 3-baarise veesurve baasil.

Kui eriliste paigaldustingimuste t&ttu peaks esinema
temperatuuri kdikumisi, tuleb termostaat reguleerida vastavalt
kohalikele oludele (vt "Reguleerimine").

Tehnilised andmed

Tokesti

Kuuma vee temperatuur peab olema
Uhenduskohas vahemalt 2 °C kdrgem
kui seguvee temperatuur.

Voimalik on termiline desinfektsioon
Minimaalne Iabivool =5 I/min
Kui segisti staatiline surve on ule 5 baari, tuleb paigaldada
survealandaja.

38°C

Paigaldamine

Vastupidine veeithendus (kuum paremat katt - kiilm
vasakut katt). Vahetage valja termostaat-
kompaktpadrun, tellimisnumber: 47 175 (1/2").
Dusivarda paigaldamine
Kergseinale, nt kipsseinale, paigaldamisel tuleb kdigepealt
veenduda, et sein oleks vastava seinasisese tugevduse abil
piisavalt tugevaks tehtud.
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Reguleerimine

eXelo)
500
909 . - -

Q Temperatuuri reguleerimine, vt Ik 10 joonist [1].

N
C
Temperatuuripiirang

Kui temperatuuripiirang peab olema 43 °C juures, asetage
kaasasolev temperatuuripiiraja temperatuurivaliku nupu sisse,
vt joonist [2a].

See toote temperatuur on piiratud 43 °C, vt joonist [2b].

{ Kasutamine
%i Tokesti seab vee maksimaalseks temperatuuriks

38 °C.
Vajutades nupule, saab 38 °C piiri tletada, vt Ik 10 joonist [1].
Sulgventiilid, vt joonist [2].

Ettevaatust kiilmumisohu korral.

Maja veevargi tiihjendamisel tuleb termostaadid tiihjendada
eraldi, sest kiilma- ja kuumaveelihendustes paiknevad
tagasiléogiklapid. Selleks tuleb termostaatsegisti seinalt
maha vétta.

Tehniline hooldus

Kdik osad tuleb kontrollida, puhastada, vajadusel
asendada ja maarida spetsiaalse segistimaardega.
Sulgege kiilma ja kuuma vee juurdevool.

Termostaat-kompaktpadrun, vt Ik 11 ja 13.
Segisti tuleb seadistada parast termostaat-
kompaktpadruni iga tehnilist hooldust

(vt “Reguleerimine”).

Sulgventiilid, vt Ik 11, 12 ja 13.

Parast igat sulgventiilide tehnilist hooldust on
seadistamine vajalik, vt Ik 13.

Duss, vt Ik 14.

f_E‘\ SpeedClean-diilsidel on 5-aastane garantii.
> SpeedClean-diuside kaudu, mida tuleb korraparaselt

puhastada, saab dusSipihustilt lubjasetet eemaldada
lihtsa Ulepiihkimise teel.

CE

e,

Tagavaraosad
( * = Eriosad).

&
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Hooldamine
Hooldusjuhised on toodud kaasasolevas hooldusjuhendis.

"

Informacija par drosibu

IzvairiSanas no applaucésanas
& Udens nemsanas vietas, kuras Tpasi jaievéro

izplides temperatira (slimnicas, macibu iestadés,
apripes iestadés un pansionatos), ieteicams izmantot
termostatos, kuros var iestatit temperatiras
ierobeZojumu 43 °C. Sis produkts ir aprikots ar temperatiiras
ierobezotaju. Dusas iekartas bérnudarzos un apripes iestazu
1pasas nodalas parasti ieteicams neparsniegt 38 °C
temperatdru. Izmantojiet Grohtherm Special termostatus ar
Tpaso rokturi, kas paredzéts termiskajai dezinfekcijai, un
atbilstoSu droSibas ierobeZotaju. levérojiet atbilstoSos
standartus (piem., EN 806-2) un tehniskos noteikumus
attieciba uz dzeramo deni.

PielietoSanas joma

Termostata tdens maisitaji ir konstruéti hidroakumulatoru silta
Udens apgadei. $ada izmanto$ana garanté visaugstako
temperat@ras precizitati. Ja jauda ir pietiekama (no 18 kW

vai 250 kkal/min), tie ir pieméroti art elektriskiem un gazes
caurteces 0dens silditajiem.



Termostatu nav paredzéts savienot ar idens silditajiem bez
hidrauliska spiediena (atklatiem silta Gdens sagatavotajiem).
Visi termostati reguléti rlpnieciski ar abpuséju 3 bar
hidraulisko spiedienu.

Ja vietéjo instalacijas Tpatnibu dé| rodas temperataras
novirzes, termostats janoregulé, to pielagojot vietéjiem
apstakliem (skatiet sadalu "Regulé$ana").

Tehniskie dati

DroSibas noslégs

Karsta udens temperatlra padeves
savienojuma vismaz par 2 °C augstaka

neka jaukta Gdens temperatira

lespéjama termiska dezinfekcija

Minimala caurtece

Ja miera stavok|a spiediens lielaks par 5 bar,
iemontgjiet reduktoru.

38°C

=5 I/min

Instalesana

bpuséji saskanots pieslégums (silts — pa labi,

auksts — pa kreisi). Termostata kompaktpatronas
nomaina, pasutijuma Nr.: 47 175 (1/2").
Dusas stiena montaza
Montéjot dusas stiena konstrukciju, pieméram, pie gipskartona
sienam (vai ari, ja siena nav smagumizturiga) japarliecinas, lai
siena tiek ieblvéts pietiekami stiprs, atbilstoss stiprinajuma
elements (konstrukcija).

QIOIC)
QO Q.

Regulésana

000 ) _

N% Temperatiiras reguléSana, skatiet 10 lapu [1.] att€lu.
C

Temperatiras beigu atdure
Ja temperatiras beigu atdurei jaatrodas pie 43 °C atzimes,
ievietojiet pievienoto temperatiras ierobezotaju temperatiiras
izvéles rokturT; skatiet [2a.] attélu. Sis produkts paredzéts
darbibai lTdz 43 °C; skatiet [2b.] att&lu.

{ LietoSana
Temperattras diapazonu ierobeZo ar droSibas

temperatiras ierobezotaju uz 38 °C.
Parsniegt 38 °C ierobezojumu iesp&jams nospiezot pogu,
skat 10 lapu [1.] attélu.
Slegventili, skatiet [2.] attélu.

Piesardziba aizsalSanas iespéjamibas gadijuma

I1ztukSojot majas Gdens sistému, termostatus jaiztukSo
atseviski, jo auksta un silta Gdens piesléguma atrodas
atpakalplismas varsti. Veicot So darbibu, termostats janonem
no sienas.

Tehniska apkope

Visas dalas parbaudit, notirit, nepiecieSsamibas
gadijuma nomainit un ieziest ar specialo tGdens
maisitaja ziedi.

Noslégt auksta un karsta tdens padevi.

@ Termostata kompaktpatrona, skatiet 11 un 13 lapu.

Péc katras termostata kompaktpatronas apkopes ta
janoregulé (skatiet "ReguléSana").
Dusa, skat. 14 lapu.

% Nemainigajai SpeedClean sprauslu funkcijai ir 5
gadu garantija.

Kalku nogulsnéjumus no striiklas veidotaja var viegli notirit,
paberzéjot Speed Clean sprauslas, kas regulari jatira.

ICE

Slégventili, skat. 11, 12 un 13 lapu.
Péc tehniskas apkopes slégventili ir jaregulé,
skat. 13 lapu.

32

Rezerves dalas
(* = Papildaprikojums).

&

02

Kopsana
Noradijumi $1s iekartas kop$anai atrodami pievienotaja
apkopes instrukcija.

D

Saugos informacija
Apsauga nuo nuplikymo
& Vandens émimo vietose, kur skiriamas ypatingas
démesys srauto temperatdrai (ligoninése,
mokyklose, slaugos paslaugas teikianciose jstaigose, seneliy
globos namuose), rekomenduojama naudoti termostatus,
ribojanéius temperatira iki 43 °C. Prie $io gaminio pridedamas
temperataros ribojimo jtaisas. Rekomenduojama, kad vaiky
darzeliuose ir specialias slaugos paslaugas teikianciose
jstaigose naudojant du$o jranga temperatira neturéty bati
didesné nei 38 °C. Siam tikslui naudokite Grohtherm Special
termostatus su specialia Siluminés dezinfekcijos rankenéle ir
atitinkamu saugos jtaisu. Turi bati laikomasi geriamajam
vandeniui taikomy standarty (pvz., EN 806-2) ir techniniy
reikalavimy.

Naudojimo sritis

Termostatiniai maiSytuvai pritaikyti naudoti su sléginiais
vandens kaupikliais ir uztikrina itin tikslia temperatara.

Taip pat galima naudoti pakankamai didelio galingumo
elektrinius arba dujinius tekanéio vandens Sildytuvus

(nuo 18 kW arba 250 kcal/min.).

Termostaty negalima naudoti su nesléginiais vandens
kaupikliais (atvirais vandens Sildytuvais).

Gamykloje visi termostatai nustatomi 3 bary vandens slégiui i$
abiejy pusiy.

Jei dél ypatingy montavimo salygy atsiranda temperattros
skirtumas, termostatg reikia sureguliuoti atsizvelgiant j vietos
salygas (zr. skyriy ,Reguliavimas®).

Techniniai duomenys

Apsauginis temperatiros ribotuvas 38 °C
Karsto vandens temperatlira maziausiai 2 °C

aukstesné uz maisyto vandens temperatiirg

Galima atlikti termine dezinfekcija

Maziausias debitas — 5 I/min.

Jei statinis slégis didesnis nei 5 bar, reikia jmontuoti slégio
reduktoriy.

Jrengimas

Prijungiama atvirks¢iai (prie kar$to vandens —

desinéje, prie Salto — kairéje puséje). Pakeiskite
termostato kompaktine kasete, uzsakymo Nr.: 47 175 (1/2").
Duso strypo montavimas
Montuojant dusg, pvz., prie gipsinés (netvirtos) sienos, batina
patikrinti, ar ji pakankamai sutvirtinta.

QIO
QO Q.

Reguliavimas

% Temperatiros nustatymas, zr. 10 puslapj [1] pav.

C
Galiné temperatiros atrama
Jeigu galiné temperatlros atrama turi bati ties 43 °C, tuomet
pridedama temperataros ribotuva jstatykite j temperattros
nustatymo rankenéle, Zr. [2a] pav. Naudojant §j produkta
temperatdra turéty bati ribojama iki 43 °C, Zr. [2b] pav.



{ Valdymas
@ Apsauginis temperatdros ribotuvas neleidzia
vandens temperatarai pakilti auk§&iau nei 38 °C.

Spaudziant mygtuka galima virSyti 38 °C riba,
zr. 10 puslapj [1] pav.
Uzdarymo voztuvai, Zr. [2] pav.

Apsauga nuo uzsalimo

Jeigu i§ namo vandentiekio iSleidziamas vanduo, vanden; i§
termostatiniy maiSytuvy reikia iSleisti atskirai, nes 3alto ir
karsto vandens jungtyse yra jmontuoti atgaliniai voztuvai.
Todél termostata teks nuimti nuo sienos.

Techniné prieziara
Bdatina patikrinti ir nuvalyti detales, prireikus jas
pakeisti ir sutepti specialiu maiSytuvo tepalu.

ICE

Uzdarykite Salto ir karSto vandens sklendes.
@ Termostato kompaktinis jdéklas, zr. 11 ir 13 puslapj.

Atlikus termostato kompaktinio jdéklo techninj
patikrinima, batina jj vél sureguliuoti (Zr. skyrel]
,Reguliavimas").
Uzdarymo voztuvai, Zr. 11, 12 ir 13 puslapj.
% Po kiekvienos uzdarymo voztuvy techninés
priezidros batina juos sureguliuoti, zr. 13 puslapj.
Dusas, Zr. 14 puslapj.
% ,SpeedClean“ purkitukams suteikiama 5 mety
garantija.
,SpeedClean” palengvina du$o, kurj reikia valyti reguliariai,
priezilra. Pakanka per duSo galvutés skylutes perbraukti
ranka ir nuo jy nubyrés susidariusios kalkiy nuosédos.

»Atsarginés dalys“
(* — specialls priedai).

Priezidra
Nurodymai pateikti pridétoje priezitros instrukcijoje.

Informatii privind siguranta

Evitarea arsurilor
& La punctele de evacuare care necesita o atentie

deosebita Tn ceea ce priveste temperatura de iesire
(spitale, scoli, sanatorii si centre de ingrijire pentru persoane
varstnice) este recomandaté in mod special introducerea
termostatelor, care sa fie limitate la 43 °C. La acest produs
este atasat un limitator de temperatura. La instalatiile de dus
din gradinite si din zonele speciale ale centrelor de ingrijire se
recomanda, in general, ca temperatura sa nu
depéseascéd 38 °C. in acest scop, utilizati termostatul
Grohtherm Special cu maner special pentru facilitarea
dezinfectiei termice si limitator corespunzator de siguranta.
Trebuie respectate normele in vigoare (de exemplu, EN 806-2)
si regulamentele tehnice pentru apa potabila.

Domeniu de utilizare

Bateriile cu termostat sunt construite pentru alimentare cu apa
calda din surse sub presiune si, daca sunt folosite in acest
mod, ofera cea mai ridicata precizie a temperaturii. Daca
dispun de o putere suficienta (peste 18 kW, respectiv

250 kcal/min), se pot folosi si incalzitoare instantanee electrice
sau cu gaz. Bateriile cu termostat nu se pot folosi la cazane
nepresurizate (cazane deschise de apa calda).

Toate termostatele sunt reglate de producator la o presiune de
curgere de 3 bar in ambele parti.
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Daca, datorita conditiilor de instalare speciale, apar abateri de
temperatura, termostatul trebuie reglat in functie de conditiile
existente la fata locului (a se vedea paragraful Reglaj).

Specificatii tehnice

Limitare de siguranta

Temperatura apei calde la racordul de
alimentare cu cel putin 2 °C mai ridicata
decat temperatura pentru apa de amestec
Dezinfectarea termica ete posibila

Debit minim =5 1/min
La presiuni statice de peste 5 bar se va monta un reductor de
presiune.

38°C

Instalare
Conexiune in cruce (cald dreapta - rece stanga).
Se inlocuieste cartusul termostatic compact,
nr. comanda: 47 175 (1/2”).
Montajul barei de dusg
La montarea pe pereti din gips carton (pereti fara rigiditate), de
exemplu, trebuie sa se asigure o rigiditate suficienta printr-o
consolidare corespunzatoare pe perete.

QIO
Q0 Q.

Reglarea
%ﬁ) Pentru reglajul temperaturii; a se vedea pagina 10
R fig. [1].
Opritorul de limitare temperatura
Daca opritorul de limitare temperatura trebuie sa fie plasat
pe 43 °C, se introduce limitatorul de temperatura livrat cu
produsul in maneta de selectare temperatura;
a se vedea fig. [2a)]. Acest produs este limitat la o temperatura
de 43 °C; a se vedea fig. [2b].

{ Utilizarea
% ﬁ Prin limitarea de siguranta, domeniul de reglaj al

temperaturii este plafonat la 38 °C.
Prin apasarea clapetei se poate depasi limita de 38 °C;
a se vedea pagina 10 fig. [1].
Robinete de inchidere, a se vedea fig. [2].

Atentie la pericolul de inghet

La golirea instalatiei de apa a cladirii, bateriile cu termostat se
vor goli separat, deoarece pe circuitele de alimentare cu apa
rece si calda se gasesc supape de retinere. Pentru aceasta,
bateria se va demonta de pe perete.

intretinere

Se verifica toate piesele, se curatd, eventual se
Tnlocuiesc, apoi se greseaza cu vaselina speciala
pentru armaturi.

Se intrerupe alimentarea cu apa rece si calda.

% Reglajul este necesar dupa fiecare operatie de
intretinere efectuata la cartusul termostat compact

(a se vedea capitolul Reglare).

3 Robinete de inchidere, a se vedea pagina 11, 12 si 13.
Dusul; a se vedea pagina 14.

Dupa fiecare lucrare de intretinere efectuata la
robinetele de inchidere, este necesara o reglare,

% 5 ani garantie pentru functionarea stabild a duzelor
SpeedClean.

ICE

Cartusul termostat compact; a se vedea
pagina 11 si 13.

a se vedea pagina 13.

Prin duzele cu spalare rapida (SpeedClean), care trebuie sa
fie curatate regulat, pot fi inlaturate prin simpla frecare
depunerile de piatrd de pe formatorul de jet.
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RuS)

WUHdbopmaums no TexHuke 6esonacHoOCcTn
7\ MNpeporBpaweHne 0Xoros
@ B mecTtax 3abopa, rae obpawyaetcs ocoboe
BHMMaHWe Ha TemnepaTtypy Ha Bbixoge (B
GonbHMUax, LKonax, 4oMax Afs npectapernbiX U UHBanuaoB),
HaCTOATENIbHO PEKOMEHAYETCS YCTaHaBNNBaTb TEPMOCTaThl C
orpaHuyeHnnem Temnepartypel 4o 43 °C. [JanHoe n3genve ons
orpaH1YeHns TemnepaTypbl UMeeT KoHLeBoii ynop. B
[AYLUEeBbIX YCTaHOBKaX B [AE€TCKMX Cafax U crieumarnbHbIX
NOMELLEHUAX AOMOB A UHBANUAOB PEKOMEHAYETCS He
npesbiwaTe Temnepatypy 38 °C. [ina aToro TepmocTaThl
Grohtherm Special akcnnyaTmpyloTcs Co cneumanbHo
pyuKoii, obneryatoLen TepMmnyeckyto Ae3nHMEKLMIo N
1CMonb3yemol B kKa4ecTBe COOTBETCTBYoLLEro 6esonacHoro
orpaHunuuTens. Heobxoanmo cobnioaate AgencTaytoLme

HopMbI (Hanpumep, ctaHgapTt EN 806-2) n TexHuyeckme
pekomMeHAauum Ansi NUTbEBOI BOAbI.

O6nacTb NnpUMeHeHus

TepmocTaTbl CKOHCTPYMpPOBaHbI 415t obecrneveHms
noTpebutens Boaomn 1 obecneymsaoT camyio BbICOKYHO
TOYHOCTb TeMnepaTypbl CMeLLaHHoi BoAbl. Mpu goctaTtouHo
MOLLUHOCTM (HaumHas ¢ 18 kBT nnu 250 kkan/MunH.) MOXHO
MCMONb30BaTb TAKOKE 3NIEKTPUYECKVE NN ra30Bble NPOTOYHbIE
BOAOHarpeBartenu. Jkcnyarauus TepMOCTaToB COBMECTHO C
6e3HanopPHbLIMM HAKONUTENAMM (C OTKPBITBIMK
BOJOHarpeBaTensiMu) He npegycmoTpeHa. Bce tepmocrartsl
OTperynupoBaHbl Ha 3aBoAe Ha AaBreHne ropsyeil n
xonofHoii Bogbl 3 6apa. Ecnu Bcnegctene ocobbix ycrnosui
MOHTaXa BO3HUKAIOT OTKIIOHEHUS TeMnepaTypbl, TO
TepmocTaT HeobXoAMMO OTperynnpoBaTh B COOTBETCTBUN C
MECTHbIMW ycnosuamu (CM. pasgen Perynuposka).

TexHn4Yeckue AaHHble

KHonka 6esonacHocTu

Temneparypa ropsyei BOAbl B NOACOEANHEHNN
pacnpegenuTensHOro BOAONPOBOAA MUHUMYM Ha
BbiLLE TemnepaTypbl CMeLLUaHHON BOAb!
BoamoxxHa Tepmuyeckas geavHdekums
MuHMManbHbIN pacxog =5 n/MuH
Mpn paBnexHun B Bogonposoge bonee 5 6ap pekomeHayercs
YyCTaHOBUTbL PEAyKTOP AaBNeHus.

38 °C

2°C

YctaHOBKa

i@ OG6paTHoe noakntoyeHune (ropsvasi Boga crnpasa
XornopHas cnesa). 3aMeHNTb TEPMO3NIEMEHT,
aptukyn: 47 175 (1/2").

MoHTax AylWweBOM WTAHIMN

[Mpn MOHTaxe, HanNpumep, Ha CTeHax u3 rmMncokapToHa (He
obnaaaoLmx NPOYHOCTLI0) HEOBXOANMO YAOCTOBEPUTLCS, YTO
[AOCTaToMHas NMPOYHOCTL obecneyeHa 3a cuet
COOTBETCTBYIOLLErO YCUNEHUS CTEHbI.

8133 Perynupoeka
500

i
C
Ynop AnsA orpaHnyYeHns Temnepartypbl

Ecnu ynop Ansi orpaHnyeHmnst TeMmneparypbl AOIDKEH
HaxoauTbes Ha 43 °C, To BCTaBUTb Npunaraembiil
orpaHWuuTeNnb TeMnepaTypbl B pyyKy Bbibopa

Temneparypsl, cM. puc. [2a]. TemnepaTypa AaHHOrO usgenus
orpaHuyeHa 43 °C, cm. puc. [2b].

YctaHoBKa Temneparypbl, cM. ctpanuua 10 puc. [1].
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{ O6cnyxuBaHue

TemnepaTypbl OrpaHU4MBAETCS C MOMOLLBIO KHOMKM
6e3onacHocTyn Ha 38 °C.

Haxuvmas Ha KHOMKY, MOXHO NpeBbicUTb TeMmnepatypy 38 °C,
cm. ctpanunua 10 puc. [1].

3anopHble BeHTUNM, cM. puc. [2].

BHMMaHMe onacHOCTL 3amMmep3aHusA

Mpwn BbINYCKE BOABI N3 BOAOMNPOBOAHOW CETU 30aHUS
TepMocTaThl crieayeT ONopPOXHATL OTAENbHO, TaK Kak B
noAcoeANHEHUAX XONOAHOI 1 ropsiueii BoAbl NPeayCMOTPEHbI
obpaTtHble knanaHbl. [1pn 3TOM TepMocTaT cneayeT CHATb CO
CTEHbI.

TexHuuyeckoe o6cnyxuBaHue

Bce fetanu npoBepuUTh, O4UCTUTB, MPU
HeobXo4MMOCTM 3aMEHNUTb 1 CMasaTb CreyuanbHOM
cMa3sKoil 4ns apmarypbl.

ICE

TepmoanemeHT, cM. cTpaHuua 11 n 13.

MepekpbITh NOAaYy XONOAHON U ropsAYei BoAbl.
Mocne kaxaoro BbINOHEeHNsA paboT no
TexobCnyXMBaHMIO TEPMO3NEMEHTa He0BXoaUMO

NpPOU3BOAUTL PErynmpoBKy

(cm. pasgen PerynupoBska).

S

3anopHble BEHTUNN, cM. cTpanuua 11, 12 1 13.

Mocne Kaxaoro NPoBeeHHOro TEXHUYECKOro
obcnyxuBaHUsA HEOGXOANMO BbINONTHATD
perynupoBsky, cM. cTpaHuua 13.

Oyw, cm. cTpaxnuua 14.

5 net rapaHTum Ha 6e3ynpeyHyto paboTty BbICTPO
ounLaembix popcyHok ¢ cuctemoii SpeedClean.

Bnaropaps dopcyHkam 6eicTporo oumnieHnst SpeedClean,
KOTOPbIE HEOBXOAMMO NEPNOANYECKN YNCTUTL, U3BECTKOBLIE
OTINOXEHUs Ha hopMUpoBaTene CTpyii yAanNsaoTCA NPOCTLIM
BbITUPAHUEM.

3anvacTtu
(* = cneunanbHble NPUHAONEXHOCTH).

&

02

Yxon

YKa3aHusi o yxogy NpuBEAEHbI B NPUiaraeMoin NHCTPYKLMK
o yxogy.
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Note
If your local plumbing code requires to install the limiter to
reduce the total flow of water in the shower to 1.8gpm at 80psi,
see Fig. [1] and [2].
Safety notes
Protection against scalding
A It is recommended that near points of discharge with
particular sensitivity to the outlet temperature
(hospitals, schools, nursing and retirement homes)
thermostatic devices should be installed which can limit the
water temperature to 109°F (43 °C). This product is limited at
109°F (43°C). It is generally recommended that the temperature
of shower-systems should not exceed 100°F (38 °C) in
nurseries and specific areas of care centres. Use Grohtherm
Special thermostats with special handle to facilitate thermal
disinfection and appropriate safety end stop. Applicable
standards and technical regulations for drinking water must be
observed.

Application

Thermostat mixers are designed for hot water supply via
pressurised storage heaters and, utilised in this way, provide the
best temperature accuracy. With sufficient power output

(from 18 kW or 250 kcal/min), electric or gas instantaneous
heaters are also suitable.

Thermostats cannot be used in conjunction with
non-pressurised storage heaters (displacement water heaters).
All thermostats are adjusted in the factory at a flow pressure

of 43.5 psi on both sides.

Should temperature deviations occur on account of special
installation conditions, the thermostat must be adapted to local
conditions (see Adjusting).

Specifications

Safety stop

Hot water temperature at supply connection min. 4 °F higher
than mixed water temperature

Thermal desinfection possible

Minimum flow rate =1.3gpm
If static pressure exceeds 72.5 psi, a pressure reducing valve
must be fitted.

o

Installation
Reversed connection (hot on right - cold on left).

Replace thermostatic compact cartridge,
Prod. no.: 47 175 (1/2”).

Installation of the shower rail

When installing e.g. on plasterboard walls (not solid walls) it
must be assured that an appropriate reinforcement is in place to
ensure sufficient strength.

Adjusting
Temperature adjustment, see page 10 Fig. [1].
This product is limited at 109 °F (43 °C), see Fig. [2b].

Operation
The safety stop limits the temperature range to 100°F
(38 °C). The 100°F (38 °C) limit can be overridden by
pressing the button, see page 10 Fig. [1].

Shut-off valves, see Fig. [2].

Prevention of frost damage

When the domestic water system is drained, thermostat mixers
must be drained separately, since non-return valves are installed
in the hot and cold water connections. For this purpose, the
mixer must be removed from the wall.

Maintenance
Inspect and clean all parts, replace if necessary and
lubricate with special valve grease.

Shut off the hot and cold water supply.
Thermostatic compact cartridge,

see page 11 and 13.

Readjustment is necessary after every maintenance
operation on the thermostatic compact cartridge
(see Adjusting).

Shut-off valves, see page 11, 12 and 13.

Readjustment is necessary after every maintenance
L operation on the shut-off valves, see page 13.

Showers, see page 14.

- The function of the SpeedClean nozzles is guaranteed
for a period of five years.

Thanks to the SpeedClean nozzles, which must be regularly
cleaned, limescale deposits on the rose can be removed by
simply rubbing with the fingers.

Replacement parts
( * = special accessories).

Care
For directions on care, refer to the accompanying Care
Instructions.
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